
Meta Indicador Target Indicator

1.1. De aquí a 2030, erradicar para todas las personas y en todo 

el mundo la pobreza extrema (actualmente se considera que 

sufren pobreza extrema las personas que viven con menos 

de 1,25 dólares de los Estados Unidos al día)

1.1.1 Proporción de la población que vive por debajo 

del umbral internacional de la pobreza, 

desglosada por sexo, grupo de edad, situación 

laboral y ubicación geográfica (urbana o rural)

Target  1.1   By 2030, eradicate extreme poverty for all people 

everywhere, currently measured as people living on less than $1.25 a 

day.

Proportion of population below international 

poverty line disaggregated by sex, age group, 

employment status, and geographical location 

(urban/rural)

1.2. De aquí a 2030, reducir al menos a la mitad la proporción de 

hombres, mujeres y niños de todas las edades que viven en 

la pobreza en todas sus dimensiones con arreglo a las 

definiciones nacionales

1.2.1 Proporción de la población que vive por debajo 

del umbral nacional de la pobreza, desglosada por 

sexo y grupo de edad

Target  1.2     By 2030, reduce at least by half the proportion of men, 

women and children of all ages living in poverty in all its dimensions 

according to national definitions.

Proportion of population living below national 

poverty line, disaggregated by sex and age group

1.2. De aquí a 2030, reducir al menos a la mitad la proporción de 

hombres, mujeres y niños de todas las edades que viven en 

la pobreza en todas sus dimensiones con arreglo a las 

definiciones nacionales

1.2.2 Proporción de hombres, mujeres y niños de todas 

las edades que viven en la pobreza, en todas sus 

dimensiones, con arreglo a las definiciones 

nacionales

Target  1.2     By 2030, reduce at least by half the proportion of men, 

women and children of all ages living in poverty in all its dimensions 

according to national definitions.

Proportion of men, women and children of all 

ages living in poverty in all its dimensions 

according to national definitions

1.3. Implementar a nivel nacional sistemas y medidas 

apropiados de protección social para todos, incluidos niveles 

mínimos, y, de aquí a 2030, lograr una amplia cobertura de 

las personas pobres y vulnerables

1.3.1 Porcentaje de la población cubierta por niveles 

mínimos o sistemas de protección social, 

desglosado por sexo, y distinguiendo entre los 

niños, los desempleados, los ancianos, las 

personas con discapacidad, las mujeres 

embarazadas y los recién nacidos, las víctimas de 

accidentes de trabajo, los pobres y los grupos 

vulnerables

Target  1.3      Implement nationally appropriate social protection 

systems and measures for all, including floors, and by

2030 achieve substantial coverage of the poor and the vulnerable.

Proportion of population covered by social 

protection floors/systems disaggregated by sex, 

and distinguishing children, unemployed persons, 

older persons, persons with disabilities, pregnant 

women, newborns, work injury victims, and the 

poor and the vulnerable

1.4. De aquí a 2030, garantizar que todos los hombres y mujeres, 

en particular los pobres y los vulnerables, tengan los mismos 

derechos a los recursos económicos y acceso a los servicios 

básicos, la propiedad y el control de la tierra y otros bienes, 

la herencia, los recursos naturales, las nuevas tecnologías 

apropiadas y los servicios financieros, incluida la 

microfinanciación

1.4.1 Proporción de la población que vive en hogares 

con acceso a servicios básicos

Target 1.4 By 2030, ensure that all men and women, in particular the 

poor and the vulnerable, have equal rights to economic resources, as 

well as access to basic services, ownership and control over land and 

other forms of property, inheritance, natural resources, appropriate 

new technology and financial services, including microfinance.

Proportion of population living in households 

with access to basic services

1.4. De aquí a 2030, garantizar que todos los hombres y mujeres, 

en particular los pobres y los vulnerables, tengan los mismos 

derechos a los recursos económicos y acceso a los servicios 

básicos, la propiedad y el control de la tierra y otros bienes, 

la herencia, los recursos naturales, las nuevas tecnologías 

apropiadas y los servicios financieros, incluida la 

microfinanciación

1.4.2 Proporción de la población total adulta con 

derechos de tenencia segura sobre la tierra, con 

documentación legalmente reconocida y que 

percibe que sus derechos sobre la tierra son 

seguros, por sexo y tipo de tenencia

Target 1.4 By 2030, ensure that all men and women, in particular the 

poor and the vulnerable, have equal rights to economic resources, as 

well as access to basic services, ownership and control over land and 

other forms of property, inheritance, natural resources, appropriate 

new technology and financial services, including microfinance.

Proportion of total adult population with secure 

tenure rights to land, with legally recognized 

documentation and who perceive their rights to 

land as secure, by sex and by type of tenure

1.5. De aquí a 2030, fomentar la resiliencia de los pobres y las 

personas que se encuentran en situaciones de 

vulnerabilidad y reducir su exposición y vulnerabilidad a los 

fenómenos extremos relacionados con el clima y otras 

perturbaciones y desastres económicos, sociales y 

ambientales

1.5.1 Número de muertos, desaparecidos, heridos, 

reubicados o evacuados debido a desastres por 

cada 100.000 personas

Target 1.5 By 2030, build the resilience of the poor and those in 

vulnerable situations and reduce their exposure and vulnerability to 

climate-related extreme events and other economic, social and 

environmental shocks and disasters

Number of deaths, missing and persons affected 

by disaster per 100,000 people 

Indicadores Globales para el seguimiento a los ODS
Objetivo   1     Poner fin a la pobreza en todas sus formas y en todo el mundo (End poverty in all its forms everywhere)



1.5. De aquí a 2030, fomentar la resiliencia de los pobres y las 

personas que se encuentran en situaciones de 

vulnerabilidad y reducir su exposición y vulnerabilidad a los 

fenómenos extremos relacionados con el clima y otras 

perturbaciones y desastres económicos, sociales y 

ambientales

1.5.2 Pérdidas económicas directas por desastre en 

relación con el PIB mundial

Target 1.5 By 2030, build the resilience of the poor and those in 

vulnerable situations and reduce their exposure and vulnerability to 

climate-related extreme events and other economic, social and 

environmental shocks and disasters

Direct disaster economic loss in relation to global 

GDP 

1.5. De aquí a 2030, fomentar la resiliencia de los pobres y las 

personas que se encuentran en situaciones de 

vulnerabilidad y reducir su exposición y vulnerabilidad a los 

fenómenos extremos relacionados con el clima y otras 

perturbaciones y desastres económicos, sociales y 

ambientales

1.5.3 Número de países con estrategias nacionales y 

locales para la reducción del riesgo de desastres

Target 1.5 By 2030, build the resilience of the poor and those in 

vulnerable situations and reduce their exposure and vulnerability to 

climate-related extreme events and other economic, social and 

environmental shocks and disasters

Number of countries with national and local 

disaster risk reduction strategies 

1.a. Garantizar una movilización significativa de recursos 

procedentes de diversas fuentes, incluso mediante la 

mejora de la cooperación para el desarrollo, a fin de 

proporcionar medios suficientes y previsibles a los países en 

desarrollo, en particular los países menos adelantados, para 

que implementen programas y políticas encaminados a 

poner fin a la pobreza en todas sus dimensiones

1.a.1 Porcentaje de recursos asignados por el gobierno 

directamente a programas de reducción de la 

pobreza

Target  1.a      Ensure significant mobilization of resources from a 

variety of sources, including through enhanced development 

cooperation, in order to provide adequate and predictable means for 

developing countries, in particular least developed countries, to 

implement programmes and policies to end poverty in all its 

dimensions.

Proportion of resources allocated by the 

government directly to poverty reduction 

programmes

1.a. Garantizar una movilización significativa de recursos 

procedentes de diversas fuentes, incluso mediante la 

mejora de la cooperación para el desarrollo, a fin de 

proporcionar medios suficientes y previsibles a los países en 

desarrollo, en particular los países menos adelantados, para 

que implementen programas y políticas encaminados a 

poner fin a la pobreza en todas sus dimensiones

1.a.2 Gastos en servicios esenciales (educación, salud y 

protección social) como porcentaje del gasto total 

del gobierno

Target  1.a      Ensure significant mobilization of resources from a 

variety of sources, including through enhanced development 

cooperation, in order to provide adequate and predictable means for 

developing countries, in particular least developed countries, to 

implement programmes and policies to end poverty in all its 

dimensions.

Proportion of total government spending on 

essential services (education, health and social 

protection)

1.b. Crear marcos normativos sólidos en los planos nacional, 

regional e internacional, sobre la base de estrategias de 

desarrollo en favor de los pobres que tengan en cuenta las 

cuestiones de género, a fin de apoyar la inversión acelerada 

en medidas para erradicar la pobreza

1.b.1 Proporción del gasto recurrente y gasto de capital 

del gobierno que va a sectores que benefician de 

manera desproporcionada a las mujeres, los 

pobres y los grupos vulnerables

Target   1.b      Create sound policy frameworks at the national, 

regional and international levels, based on pro-poor and gender 

sensitive development strategies, to support accelerated investment 

in poverty eradication actions. 

Proportion of government recurrent and capital 

spending going to sectors that disproportionately 

benefit women, poor and vulnerable groups

Target Indicator

2.1. De aquí a 2030, poner fin al hambre y asegurar el acceso de 

todas las personas, en particular los pobres y las personas 

en situaciones de vulnerabilidad, incluidos los niños 

menores de 1 año, a una alimentación sana, nutritiva y 

suficiente durante todo el año

2.1.1 Prevalencia de la subalimentación Target  2.1      By 2030, end hunger and ensure access by all people, in 

particular the poor and people in vulnerable situations, including 

infants, to safe, nutritious and sufficient food all year round.

Prevalence of undernourishment

2.1. De aquí a 2030, poner fin al hambre y asegurar el acceso de 

todas las personas, en particular los pobres y las personas 

en situaciones de vulnerabilidad, incluidos los niños 

menores de 1 año, a una alimentación sana, nutritiva y 

suficiente durante todo el año

2.1.2 Prevalencia de la inseguridad alimentaria 

moderada o grave en la población, según la Escala 

de Experiencia de Inseguridad Alimentaria

Target  2.1      By 2030, end hunger and ensure access by all people, in 

particular the poor and people in vulnerable situations, including 

infants, to safe, nutritious and sufficient food all year round.

Prevalence of moderate or severe food insecurity 

in the population, based on the Food Insecurity 

Experience Scale (FIES)

Objetivo   2      Poner fin al hambre, lograr la seguridad alimentaria y la mejora de la nutrición y promover la agricultura sostenible (End hunger, achieve food security and 

improved nutrition and promote sustainable agriculture)



2.2. De aquí a 2030, poner fin a todas las formas de 

malnutrición, incluso logrando, a más tardar en 2025, las 

metas convenidas internacionalmente sobre el retraso del 

crecimiento y la emaciación de los niños menores de 5 años, 

y abordar las necesidades de nutrición de las adolescentes, 

las mujeres embarazadas y lactantes y las personas de edad

2.2.1 Prevalencia del retraso en el crecimiento 

(estatura para la edad, desviación típica < -2 de la 

mediana de los patrones de crecimiento infantil 

de la Organización Mundial de la Salud (OMS)) 

entre los niños menores de 5 años

Target  2.2     By 2030, end all forms of malnutrition, including 

achieving, by 2025, the internationally agreed targets on stunting and 

wasting in children under 5 years of age, and address the nutritional 

needs of adolescent girls, pregnant and lactating women and older 

persons.

Prevalence of stunting (height for age <-2 SD from 

the median of the WHO Child Growth Standards) 

among children under five years of age

2.2. De aquí a 2030, poner fin a todas las formas de 

malnutrición, incluso logrando, a más tardar en 2025, las 

metas convenidas internacionalmente sobre el retraso del 

crecimiento y la emaciación de los niños menores de 5 años, 

y abordar las necesidades de nutrición de las adolescentes, 

las mujeres embarazadas y lactantes y las personas de edad

2.2.2 Prevalencia de la malnutrición (peso para la 

estatura, desviación típica > +2 o < -2 de la 

mediana de los patrones de crecimiento infantil 

de la OMS) entre los niños menores de 5 años, 

desglosada por tipo (emaciación y peso excesivo)

Target  2.2     By 2030, end all forms of malnutrition, including 

achieving, by 2025, the internationally agreed targets on stunting and 

wasting in children under 5 years of age, and address the nutritional 

needs of adolescent girls, pregnant and lactating women and older 

persons.

Prevalence of malnutrition (weight for height >+2 

or <-2 SD from the median of the WHO Child 

Growth Standards) among children under five, 

disaggregated by type (wasting and overweight)

2.3. De aquí a 2030, duplicar la productividad agrícola y los 

ingresos de los productores de alimentos en pequeña 

escala, en particular las mujeres, los pueblos indígenas, los 

agricultores familiares, los ganaderos y los pescadores, entre 

otras cosas mediante un acceso seguro y equitativo a las 

tierras, a otros recursos e insumos de producción y a los 

conocimientos, los servicios financieros, los mercados y las 

oportunidades para añadir valor y obtener empleos no 

agrícolas

2.3.1 Volumen de producción por unidad de trabajo 

según el tamaño de la empresa 

agropecuaria/pastoral/silvícola

Target  2.3      By 2030, double the agricultural productivity and 

incomes of small-scale food producers, in particular women, 

indigenous peoples, family farmers, pastoralists and fishers, including 

through secure and equal access to land, other

productive resources and inputs, knowledge, financial services, 

markets and opportunities for value addition and non-farm 

employment.

Volume of production per labour unit by classes 

of farming/pastoral/ forestry enterprise size

2.3. De aquí a 2030, duplicar la productividad agrícola y los 

ingresos de los productores de alimentos en pequeña 

escala, en particular las mujeres, los pueblos indígenas, los 

agricultores familiares, los ganaderos y los pescadores, entre 

otras cosas mediante un acceso seguro y equitativo a las 

tierras, a otros recursos e insumos de producción y a los 

conocimientos, los servicios financieros, los mercados y las 

oportunidades para añadir valor y obtener empleos no 

agrícolas

2.3.2 Ingreso promedio de los productores de 

alimentos a pequeña escala, por sexo y condición 

indígena

Target 2.3 By 2030, double the agricultural productivity and incomes 

of small-scale food producers, in particular women, indigenous 

peoples, family farmers, pastoralists and fishers, including through 

secure and equal access to land, other productive resources and 

inputs, knowledge, financial services, markets and opportunities for 

value addition and non-farm employment.

Average income of small scale food producers, by 

sex and indigenous status

2.4. De aquí a 2030, asegurar la sostenibilidad de los sistemas de 

producción de alimentos y aplicar prácticas agrícolas 

resilientes que aumenten la productividad y la producción, 

contribuyan al mantenimiento de los ecosistemas, 

fortalezcan la capacidad de adaptación al cambio climático, 

los fenómenos meteorológicos extremos, las sequías, las 

inundaciones y otros desastres, y mejoren progresivamente 

la calidad de la tierra y el suelo

2.4.1 Porcentaje de la superficie agrícola cultivada 

siguiendo prácticas agrícolas sostenibles

Target 2.4 By 2030, ensure sustainable food production systems and 

implement resilient agricultural practices that increase productivity 

and production, that help maintain ecosystems, that strengthen 

capacity for adaptation to climate change, extreme weather, drought, 

flooding and other disasters and that progressively improve land and 

soil quality.

Proportion of agricultural area under productive 

and sustainable agriculture



2.5. De aquí a 2020, mantener la diversidad genética de las 

semillas, las plantas cultivadas y los animales de granja y 

domesticados y sus correspondientes especies silvestres, 

entre otras cosas mediante una buena gestión y 

diversificación de los bancos de semillas y plantas a nivel 

nacional, regional e internacional, y promover el acceso a 

los beneficios que se deriven de la utilización de los recursos 

genéticos y los conocimientos tradicionales conexos y su 

distribución justa y equitativa, según lo convenido 

internacionalmente

2.5.1 Número de recursos genéticos de plantas y 

animales para la alimentación y la agricultura 

garantizados ya sea en las instalaciones de 

conservación a mediano o largo plazo

Target 2.5 By 2020, maintain the genetic diversity of seeds, cultivated 

plants and farmed and domesticated animals and their related wild 

species, including through soundly managed and diversified seed and 

plant banks at the national, regional and international levels, and 

ensure access to and fair and equitable sharing of benefits arising 

from the utilization of genetic resources and associated traditional 

knowledge, as internationally agreed.

Number of plant and animal genetic resources for 

food and agriculture secured in either medium or 

long term conservation facilities

2.5. De aquí a 2020, mantener la diversidad genética de las 

semillas, las plantas cultivadas y los animales de granja y 

domesticados y sus correspondientes especies silvestres, 

entre otras cosas mediante una buena gestión y 

diversificación de los bancos de semillas y plantas a nivel 

nacional, regional e internacional, y promover el acceso a 

los beneficios que se deriven de la utilización de los recursos 

genéticos y los conocimientos tradicionales conexos y su 

distribución justa y equitativa, según lo convenido 

internacionalmente

2.5.2 Porcentaje de cultivos y razas locales y sus 

variedades silvestres, clasificados según su 

situación de riesgo, ausencia de riesgo o un nivel 

de riesgo de extinción desconocido

Target 2.5 By 2020, maintain the genetic diversity of seeds, cultivated 

plants and farmed and domesticated animals and their related wild 

species, including through soundly managed and diversified seed and 

plant banks at the national, regional and international levels, and 

ensure access to and fair and equitable sharing of benefits arising 

from the utilization of genetic resources and associated traditional 

knowledge, as internationally agreed.

Proportion of local breeds, classified as being at 

risk, not at-risk or unknown level of risk of 

extinction

2.a. Aumentar, incluso mediante una mayor cooperación 

internacional, las inversiones en infraestructura rural, 

investigación y servicios de extensión agrícola, desarrollo 

tecnológico y bancos de genes de plantas y ganado a fin de 

mejorar la capacidad de producción agropecuaria en los 

países en desarrollo, particularmente en los países menos 

adelantados

2.a.1 Índice de orientación agrícola para los gastos 

públicos

Target 2.a Increase investment, including through enhanced 

international cooperation, in rural infrastructure, agricultural 

research and extension services, technology development and plant 

and livestock gene banks in order to enhance agricultural productive 

capacity in developing countries, in particular least developed 

countries.

The Agriculture Orientation Index (AOI) for 

Government Expenditures

2.a. Aumentar, incluso mediante una mayor cooperación 

internacional, las inversiones en infraestructura rural, 

investigación y servicios de extensión agrícola, desarrollo 

tecnológico y bancos de genes de plantas y ganado a fin de 

mejorar la capacidad de producción agropecuaria en los 

países en desarrollo, particularmente en los países menos 

adelantados

2.a.2 Flujos totales de la asistencia oficial al desarrollo 

para el sector agrícola (asistencia oficial para el 

desarrollo, además de otros flujos oficiales)

Target 2.a Increase investment, including through enhanced 

international cooperation, in rural infrastructure, agricultural 

research and extension services, technology development and plant 

and livestock gene banks in order to enhance agricultural productive 

capacity in developing countries, in particular least developed 

countries.

Total official flows (official development 

assistance plus other official flows) to the 

agriculture sector

2.b, Corregir y prevenir las restricciones y distorsiones 

comerciales en los mercados agropecuarios mundiales, 

incluso mediante la eliminación paralela de todas las formas 

de subvención a las exportaciones agrícolas y todas las 

medidas de exportación con efectos equivalentes, de 

conformidad con el mandato de la Ronda de Doha para el 

Desarrollo

2.b,1 Estimación de Ayuda al Productor Target 2.b Correct and prevent trade restrictions and distortions in 

world agricultural markets,including through the parallel elimination 

of all forms of agricultural export subsidies and all export measures 

with equivalent effect, in accordance with the mandate of the Doha 

Development Round

Producer Support Estimate



2.b. Corregir y prevenir las restricciones y distorsiones 

comerciales en los mercados agropecuarios mundiales, 

incluso mediante la eliminación paralela de todas las formas 

de subvención a las exportaciones agrícolas y todas las 

medidas de exportación con efectos equivalentes, de 

conformidad con el mandato de la Ronda de Doha para el 

Desarrollo

2.b.2 Subsidios a la exportación de productos 

agropecuarios

Target 2.b Correct and prevent trade restrictions and distortions in 

world agricultural markets,including through the parallel elimination 

of all forms of agricultural export subsidies and all export measures 

with equivalent effect, in accordance with the mandate of the Doha 

Development Round

Agricultural Export Subsidies

2.c. Adoptar medidas para asegurar el buen funcionamiento de 

los mercados de productos básicos alimentarios y sus 

derivados y facilitar el acceso oportuno a la información 

sobre los mercados, incluso sobre las reservas de alimentos, 

a fin de ayudar a limitar la extrema volatilidad de los precios 

de los alimentos

2.c.1 Indicador de anomalías en los precios (de los 

alimentos)

Target   2.c      Adopt measures to ensure the proper functioning of 

food commodity markets and their derivatives and facilitate timely 

access to market information, including on food reserves, in order to 

help limit extreme food price volatility. 

Indicator of food Price Anomalies

Target Indicator

3.1. De aquí a 2030, reducir la tasa mundial de mortalidad 

materna a menos de 70 por cada 100.000 nacidos vivos

3.1.1 Muertes maternas por cada 100.000 nacidos vivos Target  3.1      By 2030, reduce the global maternal mortality ratio to 

less than 70 per

100,000 live births.

Maternal mortality ratio

3.1. De aquí a 2030, reducir la tasa mundial de mortalidad 

materna a menos de 70 por cada 100.000 nacidos vivos

3.1.2 Proporción de partos con asistencia de personal 

sanitario especializado

Target  3.1      By 2030, reduce the global maternal mortality ratio to 

less than 70 per

100,000 live births.

Proportion of births attended by skilled health 

personnel

3.2. De aquí a 2030, poner fin a las muertes evitables de recién 

nacidos y de niños menores de 5 años, logrando que todos 

los países intenten reducir la mortalidad neonatal al menos 

a 12 por cada 1.000 nacidos vivos y la mortalidad de los 

niños menores de 5 años al menos a 25 por cada 1.000 

nacidos vivos

3.2.1 Tasa de mortalidad de niños menores de 5 años 

(muertes por cada 1.000 nacidos vivos)

Target  3.2     By 2030, end preventable deaths of newborns and 

children under 5 years of age, with all countries aiming to reduce 

neonatal mortality to at least as low as 12 per 1,000 live births and 

under-5 mortality to at least as low as 25 per 1,000 live births.

Under-five mortality rate

3.2. De aquí a 2030, poner fin a las muertes evitables de recién 

nacidos y de niños menores de 5 años, logrando que todos 

los países intenten reducir la mortalidad neonatal al menos 

a 12 por cada 1.000 nacidos vivos y la mortalidad de los 

niños menores de 5 años al menos a 25 por cada 1.000 

nacidos vivos

3.2.2 Tasa de mortalidad neonatal (muertes por cada 

1.000 nacidos vivos).

Target  3.2     By 2030, end preventable deaths of newborns and 

children under 5 years of age, with all countries aiming to reduce 

neonatal mortality to at least as low as 12 per 1,000 live births and 

under-5 mortality to at least as low as 25 per 1,000 live births.

Neonatal mortality rate

3.3. De aquí a 2030, poner fin a las epidemias del SIDA, la 

tuberculosis, la malaria y las enfermedades tropicales 

desatendidas y combatir la hepatitis, las enfermedades 

transmitidas por el agua y otras enfermedades transmisibles

3.3.1 Número de nuevas infecciones por el VIH por 

cada 1.000 habitantes no infectados (por grupo 

de edad, sexo y sectores clave de la población)

Target  3.3      By 2030, end the epidemics of AIDS, tuberculosis, 

malaria and neglected tropical diseases and combat hepatitis, water- 

borne diseases and other communicable

diseases.

Number of new HIV infections per 1,000 

uninfected population by age, sex, and key 

populations

3.3. De aquí a 2030, poner fin a las epidemias del SIDA, la 

tuberculosis, la malaria y las enfermedades tropicales 

desatendidas y combatir la hepatitis, las enfermedades 

transmitidas por el agua y otras enfermedades transmisibles

3.3.2 Incidencia de la tuberculosis por cada 1.000 

personas al año

Target  3.3      By 2030, end the epidemics of AIDS, tuberculosis, 

malaria and neglected tropical diseases and combat hepatitis, water- 

borne diseases and other communicable

diseases.

Tuberculosis incidence per 1,000 population

Objetivo 3 Garantizar una vida sana y promover el bienestar de todos a todas las edades (Ensure healthy lives and promote well-being for all at all ages)



3.3. De aquí a 2030, poner fin a las epidemias del SIDA, la 

tuberculosis, la malaria y las enfermedades tropicales 

desatendidas y combatir la hepatitis, las enfermedades 

transmitidas por el agua y otras enfermedades transmisibles

3.3.3 Casos incidentes de malaria por cada 1.000 

personas al año

Target  3.3      By 2030, end the epidemics of AIDS, tuberculosis, 

malaria and neglected tropical diseases and combat hepatitis, water- 

borne diseases and other communicable

diseases.

Malaria incidence per 1,000 population

3.3. De aquí a 2030, poner fin a las epidemias del SIDA, la 

tuberculosis, la malaria y las enfermedades tropicales 

desatendidas y combatir la hepatitis, las enfermedades 

transmitidas por el agua y otras enfermedades transmisibles

3.3.4 Número de nuevas infecciones de la hepatitis B 

por cada 100.000 habitantes en un año 

determinado

Target  3.3      By 2030, end the epidemics of AIDS, tuberculosis, 

malaria and neglected tropical diseases and combat hepatitis, water- 

borne diseases and other communicable

diseases.

Hepatitis B incidence per 100,000 population

3.3. De aquí a 2030, poner fin a las epidemias del SIDA, la 

tuberculosis, la malaria y las enfermedades tropicales 

desatendidas y combatir la hepatitis, las enfermedades 

transmitidas por el agua y otras enfermedades transmisibles

3.3.5 Número de personas que requieren 

intervenciones contra enfermedades tropicales 

desatendidas

Target  3.3      By 2030, end the epidemics of AIDS, tuberculosis, 

malaria and neglected tropical diseases and combat hepatitis, water- 

borne diseases and other communicable

diseases.

Number of people requiring interventions against 

neglected tropical diseases

3.4. De aquí a 2030, reducir en un tercio la mortalidad 

prematura por enfermedades no transmisibles mediante su 

prevención y tratamiento, y promover la salud mental y el 

bienestar

3.4.1 Mortalidad de las enfermedades 

cardiovasculares, el cáncer, la diabetes y las 

enfermedades respiratorias crónicas

Target  3.4      By 2030, reduce by one third premature mortality from 

non- communicable diseases through prevention and treatment and 

promote mental health

and well being.

Mortality rate attributed to cardiovascular 

disease, cancer, diabetes or chronic respiratory 

disease

3.4. De aquí a 2030, reducir en un tercio la mortalidad 

prematura por enfermedades no transmisibles mediante su 

prevención y tratamiento, y promover la salud mental y el 

bienestar

3.4.2 Tasa de mortalidad por suicidio Target  3.4      By 2030, reduce by one third premature mortality from 

non- communicable diseases through prevention and treatment and 

promote mental health

and well being.

Suicide mortality rate

3.5. Fortalecer la prevención y el tratamiento del abuso de 

sustancias adictivas, incluido el uso indebido de 

estupefacientes y el consumo nocivo de alcohol

3.5.1 Cobertura de las intervenciones de tratamiento 

(farmacológico, psicosocial y servicios de 

rehabilitación y postratamiento) por trastornos 

de uso indebido de drogas

Target  3.5      Strengthen the prevention and treatment of substance 

abuse, including narcotic drug abuse and harmful use of alcohol

Coverage of treatment interventions 

(pharmacological, psychosocial and rehabilitation 

and aftercare services) for substance use 

disorders
3.5. Fortalecer la prevención y el tratamiento del abuso de 

sustancias adictivas, incluido el uso indebido de 

estupefacientes y el consumo nocivo de alcohol

3.5.2 Consumo nocivo de alcohol, definido según el 

contexto nacional como el consumo per cápita de 

alcohol (15 años y mayores) en un año civil en 

litros de alcohol puro

Target  3.5      Strengthen the prevention and treatment of substance 

abuse, including narcotic drug abuse and harmful use of alcohol

Harmful use of alcohol defined according to the 

national context as alcohol per capita 

consumption (aged 15 years and older) within a 

calendar year in litres of pure alcohol
3.6. De aquí a 2020, reducir a la mitad el número de muertes y 

lesiones causadas por accidentes de tráfico en el mundo

3.6.1 Número de muertes en accidentes fatales de 

tráfico en un plazo de 30 días, por cada 100.000 

habitantes (normalizado por edad)

Target  3.6      By 2020, halve the number of global deaths and injuries 

from road traffic accidents

Death rate due to road traffic injuries

3.7. De aquí a 2030, garantizar el acceso universal a los servicios 

de salud sexual y reproductiva, incluidos los de planificación 

familiar, información y educación, y la integración de la 

salud reproductiva en las estrategias y los programas 

nacionales

3.7.1 Porcentaje de mujeres en edad de procrear (de 15 

a 49 años de edad) que practican la planificación 

familiar con métodos modernos

Target  3.7      By 2030, ensure universal access to sexual and 

reproductive health-care services, including for family planning, 

information and education, and the integration of reproductive 

health into national strategies and programmes.

Proportion of women of reproductive age (15-49 

years) who have their need for family planning 

satisfied with modern methods.

3.7. De aquí a 2030, garantizar el acceso universal a los servicios 

de salud sexual y reproductiva, incluidos los de planificación 

familiar, información y educación, y la integración de la 

salud reproductiva en las estrategias y los programas 

nacionales

3.7.2 Tasa de natalidad entre las adolescentes (de 10 a 

14 años; de 15 a 19 años) por cada 1.000 mujeres 

de ese grupo de edad

Target  3.7      By 2030, ensure universal access to sexual and 

reproductive health-care services, including for family planning, 

information and education, and the integration of reproductive 

health into national strategies and programmes.

Adolescent birth rate (aged 10-14 years; aged 15-

19 years) per 1,000 women in that age group 

women in that age group

3.8. Lograr la cobertura sanitaria universal, incluida la protección 

contra los riesgos financieros, el acceso a servicios de salud 

esenciales de calidad y el acceso a medicamentos y vacunas 

inocuos, eficaces, asequibles y de calidad para todos

3.8.1 Cobertura de las intervenciones con trazadores 

(por ejemplo, inmunización completa de los 

niños, terapia antirretroviral, tratamiento de la 

tuberculosis, tratamiento de la hipertensión, 

parto a cargo de personal sanitario especializado, 

etc.)

Target 3.8 Achieve universal health coverage, including financial risk 

protection, access to quality essential health-care services and access 

to safe, effective, quality and affordable essential medicines and 

vaccines for all.

Coverage of essential health services (defined as 

the average coverage of essential services based 

on tracer interventions that include reproductive, 

maternal, newborn and child health, infectious 

diseases, noncommunicable diseases and service 

capacity and access, among the general and the 

most disadvantaged population)



3.8. Lograr la cobertura sanitaria universal, incluida la protección 

contra los riesgos financieros, el acceso a servicios de salud 

esenciales de calidad y el acceso a medicamentos y vacunas 

inocuos, eficaces, asequibles y de calidad para todos

3.8.2 Número de personas cubiertas por el seguro de 

salud o un sistema de salud pública por cada 1000 

habitantes

Target 3.8 Achieve universal health coverage, including financial risk 

protection, access to quality essential health-care services and access 

to safe, effective, quality and affordable essential medicines and 

vaccines for all.

Number of people covered by health insurance or 

a public health system per 1000 population

3.9. De aquí a 2030, reducir considerablemente el número de 

muertes y enfermedades causadas por productos químicos 

peligrosos y por la polución y contaminación del aire, el 

agua y el suelo

3.9.1 Tasa de mortalidad atribuida a la contaminación 

atmosférica en los hogares y el ambiente

Target  3.9     By 2030, substantially reduce the number of deaths and 

illnesses from hazardous chemicals and air, water and soil pollution 

and contamination.

Mortality rate attributed to household and 

ambient air pollution

3.9. De aquí a 2030, reducir considerablemente el número de 

muertes y enfermedades causadas por productos químicos 

peligrosos y por la polución y contaminación del aire, el 

agua y el suelo

3.9.2 Tasa de mortalidad atribuida a la insalubridad del 

agua, el saneamiento inseguro y la falta de 

higiene 

Target 3.9 By 2030, substantially reduce the number of deaths and 

illnesses from hazardous chemicals and air, water and soil pollution 

and contamination.

Mortality rate attributed to unsafe water, unsafe 

sanitation and lack of hygiene (exposure to 

unsafe WASH services)

3.9. De aquí a 2030, reducir considerablemente el número de 

muertes y enfermedades causadas por productos químicos 

peligrosos y por la polución y contaminación del aire, el 

agua y el suelo

3.9.3 Tasa de mortalidad atribuida a la intoxicación no 

intencional

Target 3.9 By 2030, substantially reduce the number of deaths and 

illnesses from hazardous chemicals and air, water and soil pollution 

and contamination.

Mortality rate attributed to unintentional 

poisoning

3.a. Fortalecer la aplicación del Convenio Marco de la 

Organización Mundial de la Salud para el Control del Tabaco 

en todos los países, según proceda

3.a.1 Prevalencia normalizada para la edad del 

consumo actual de tabaco entre las personas de 

15 o más años de edad

Target  3.a       Strengthen the implementation of the World Health 

Organization Framework Convention on Tobacco Control in all 

countries, as appropriate.

Age-standardized prevalence of current tobacco 

use among persons aged 15 years and older

3.b. Apoyar las actividades de investigación y desarrollo de 

vacunas y medicamentos contra las enfermedades 

transmisibles y no transmisibles que afectan 

primordialmente a los países en desarrollo y facilitar el 

acceso a medicamentos y vacunas esenciales asequibles de 

conformidad con la Declaración relativa al Acuerdo sobre los 

Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual 

Relacionados con el Comercio y la Salud Pública, en la que 

se afirma el derecho de los países en desarrollo a utilizar al 

máximo las disposiciones del Acuerdo sobre los Aspectos de 

los Derechos de Propiedad Intelectual Relacionados con el 

Comercio respecto a la flexibilidad para proteger la salud 

pública y, en particular, proporcionar acceso a los 

medicamentos para todos

3.b.1 Proporción de la población con acceso sostenible 

a medicamentos y vacunas esenciales a precios 

asequibles

Target  3.b     Support the research and development of vaccines and 

medicines for the communicable and non-communicable diseases 

that primarily affect developing countries, provide access to 

affordable essential medicines and vaccines, in accordance with the 

Doha Declaration on the TRIPS Agreement and Public Health, which 

affirms the right of developing countries to use to the full the 

provisions in the Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual 

Property Rights regarding flexibilities to protect public health, and, in 

particular, provide access to medicines for

all.

Proportion of the population with access to 

affordable medicines and vaccines on a 

sustainable basis

3.b. Apoyar las actividades de investigación y desarrollo de 

vacunas y medicamentos contra las enfermedades 

transmisibles y no transmisibles que afectan 

primordialmente a los países en desarrollo y facilitar el 

acceso a medicamentos y vacunas esenciales asequibles de 

conformidad con la Declaración relativa al Acuerdo sobre los 

Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual 

Relacionados con el Comercio y la Salud Pública, en la que 

se afirma el derecho de los países en desarrollo a utilizar al 

máximo las disposiciones del Acuerdo sobre los Aspectos de 

los Derechos de Propiedad Intelectual Relacionados con el 

Comercio respecto a la flexibilidad para proteger la salud 

pública y, en particular, proporcionar acceso a los 

medicamentos para todos

3.b.2 Total de la asistencia oficial para el desarrollo 

neta destinada a los sectores de la investigación 

médica y la salud básica

Target  3.b     Support the research and development of vaccines and 

medicines for the communicable and non-communicable diseases 

that primarily affect developing countries, provide access to 

affordable essential medicines and vaccines, in accordance with the 

Doha Declaration on the TRIPS Agreement and Public Health, which 

affirms the right of developing countries to use to the full the 

provisions in the Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual 

Property Rights regarding flexibilities to protect public health, and, in 

particular, provide access to medicines for

all.

Total net official development assistance to 

medical research and basic health sectors



3.c. Aumentar considerablemente la financiación de la salud y la 

contratación, el perfeccionamiento, la capacitación y la 

retención del personal sanitario en los países en desarrollo, 

especialmente en los países menos adelantados y los 

pequeños Estados insulares en desarrollo

3.c.1 Densidad y distribución de los trabajadores 

sanitarios

Target  3.c      Substantially increase health financing and the 

recruitment, development, training and retention of the health 

workforce in developing countries, especially in least developed 

countries and small island developing States.

Health worker density and distribution

3.d. Reforzar la capacidad de todos los países, en particular los 

países en desarrollo, en materia de alerta temprana, 

reducción de riesgos y gestión de los riesgos para la salud 

nacional y mundial

3.d.1 Reglamento Sanitario Internacional de capacidad 

y preparación para emergencias de salud (RSI)

Target  3.d      Strengthen the capacity of all countries, in particular 

developing countries, for early warning, risk reduction and 

management of national and global health risks.

International Health Regulations (IHR) capacity 

and health emergency preparedness

Target Indicator

4.1. De aquí a 2030, asegurar que todas las niñas y todos los 

niños terminen la enseñanza primaria y secundaria, que ha 

de ser gratuita, equitativa y de calidad y producir resultados 

de aprendizaje pertinentes y efectivos

4.1.1 Porcentaje de niños/jóvenes: a) en los grados 2/3; 

b) al final de la enseñanza primaria; y c) al final de 

la enseñanza secundaria inferior, que han 

alcanzado al menos un nivel mínimo de 

competencia en: i) lectura y ii) matemáticas. 

Desglose: por sexo, ubicación, recursos 

económicos (y otras características, donde se 

disponga de datos)

Target  4.1      By 2030, ensure that all girls and boys complete free, 

equitable and quality primary and secondary education leading to 

relevant and effective learning outcomes.

Proportion of children and young people: (a) in 

grades 2/3; (b) at the end of primary; and (c) at 

the end of lower secondary achieving at least a 

minimum proficiency level in (i) reading and (ii) 

mathematics, by sex

4.2. De aquí a 2030, asegurar que todas las niñas y todos los 

niños tengan acceso a servicios de atención y desarrollo en 

la primera infancia y educación preescolar de calidad, a fin 

de que estén preparados para la enseñanza primaria

4.2.1 Porcentaje de niños menores de 5 años cuyo 

desarrollo se encuentra bien encauzado en 

cuanto a la salud, el aprendizaje y el bienestar 

psicosocial.

Desglose: por sexo, ubicación, recursos 

económicos (y otras características, donde se 

disponga de datos)

Target  4.2      By 2030, ensure that all girls and boys have access to 

quality early childhood development, care and pre- primary 

education so that they are ready for primary education.

Proportion of children under 5 years of age who 

are developmentally on track in health, learning 

and psychosocial well-being, by sex

4.2. De aquí a 2030, asegurar que todas las niñas y todos los 

niños tengan acceso a servicios de atención y desarrollo en 

la primera infancia y educación preescolar de calidad, a fin 

de que estén preparados para la enseñanza primaria

4.2.2 Tasa de participación en la enseñanza organizada 

(un año antes de la edad oficial de ingreso en la 

enseñanza primaria)

Target  4.2      By 2030, ensure that all girls and boys have access to 

quality early childhood development, care and pre- primary 

education so that they are ready for primary education.

Participation rate in organized learning (one year 

before the official primary entry age), by sex

4.3. De aquí a 2030, asegurar el acceso igualitario de todos los 

hombres y las mujeres a una formación técnica, profesional 

y superior de calidad, incluida la enseñanza universitaria

4.3.1 Tasa de participación de los jóvenes y adultos en 

la enseñanza académica y no académica, y en la 

capacitación en los últimos 12 meses

Target  4.3      By 2030, ensure equal access for all women and men to 

affordable and quality technical, vocational and tertiary education, 

including university

Participation rate of youth and adults in formal 

and non-formal education and training in the 

previous 12 months, by sex

4.4. De aquí a 2030, aumentar considerablemente el número de 

jóvenes y adultos que tienen las competencias necesarias, 

en particular técnicas y profesionales, para acceder al 

empleo, el trabajo decente y el emprendimiento

4.4.1 Porcentaje de jóvenes y adultos con 

conocimientos de tecnología de la información y 

las comunicaciones (TIC) por tipo de 

conocimiento técnico

Target  4.4      By 2030, substantially

increase the number of youth and adults who have relevant skills, 

including technical and vocational skills, for employment, decent

jobs and entrepreneurship

Proportion of youth and adults with information 

and communications technology (ICT) skills, by 

type of skill

4.5. De aquí a 2030, eliminar las disparidades de género en la 

educación y asegurar el acceso igualitario a todos los niveles 

de la enseñanza y la formación profesional para las personas 

vulnerables, incluidas las personas con discapacidad, los 

pueblos indígenas y los niños en situaciones de 

vulnerabilidad

4.5.1 Índices de paridad (mujeres/hombres, zonas 

rurales y urbanas, quintil superior/inferior de 

recursos económicos, y otras características, 

como la situación en materia de discapacidad, los 

pueblos indígenas y los efectos de conflictos, a 

medida que se disponga de datos) para todos los 

indicadores de esta lista que puedan desglosarse

Target  4.5      By 2030, eliminate gender disparities in education and 

ensure equal access to all levels of education and vocational training 

for the vulnerable, including persons with disabilities, indigenous 

peoples and children in vulnerable situations.

Parity indices (female/male, rural/urban, 

bottom/top wealth quintile and others such as 

disability status, indigenous people and conflict-

affected as data become available)

Objetivo 4 Garantizar una educación inclusiva y equitativa de calidad y promover oportunidades de aprendizaje permanente para todos (Ensure inclusive and equitable 

quality education and promote lifelong learning opportunities for all)



4.6. De aquí a 2030, asegurar que todos los jóvenes y una 

proporción considerable de los adultos, tanto hombres 

como mujeres, estén alfabetizados y tengan nociones 

elementales de aritmética

4.6.1 Porcentaje de población en un grupo de edad 

determinado que alcanza por lo menos un nivel 

fijo de competencia funcional en a) alfabetización 

y b) aritmética elemental. Desglose: por sexo, 

ubicación, recursos económicos (y otras 

características, donde se disponga de datos)

Target  4.6      By 2030, ensure that all youth and a substantial 

proportion of adults, both men and women, achieve literacy and 

numeracy.

Percentage of population in a given age group 

achieving at least a fixed level of proficiency in 

functional (a) literacy and (b) numeracy skills, by 

sex

4.7. De aquí a 2030, asegurar que todos los alumnos adquieran 

los conocimientos teóricos y prácticos necesarios para 

promover el desarrollo sostenible, entre otras cosas 

mediante la educación para el desarrollo sostenible y los 

estilos de vida sostenibles, los derechos humanos, la 

igualdad de género, la promoción de una cultura de paz y no 

violencia, la ciudadanía mundial y la valoración de la 

diversidad cultural y la contribución de la cultura al 

desarrollo sostenible

4.7.1 Grado en el que (i) la educación para la 

ciudadanía global y (ii) la educación para el 

desarrollo sostenible, incluida la igualdad de 

género y los derechos humanos, son integrados 

en todos los niveles en (a) las políticas nacionales 

de educación (b) los planes de estudio (c) la 

formación del profesorado y (d) evaluación de los 

alumnos

Target   4.7       By 2030, ensure that all learners acquire the 

knowledge and skills needed to promote sustainable development, 

including, among others, through education for sustainable 

development and sustainable lifestyles, human rights, gender 

equality, promotion of a culture of peace and non-violence, global 

citizenship and appreciation of cultural diversity and of culture's 

contribution to sustainable development. 

 Extent to which (i) global citizenship education 

and  (ii) education for sustainable development, 

including gender equality and human rights, are 

mainstreamed at all levels in (a) national 

education policies (b) curricula (c) teacher 

education and (d) student assessment

4.a. Construir y adecuar instalaciones educativas que tengan en 

cuenta las necesidades de los niños y las personas con 

discapacidad y las diferencias de género, y que ofrezcan 

entornos de aprendizaje seguros, no violentos, inclusivos y 

eficaces para todos

4.a.1 Porcentaje de escuelas con acceso a: a) 

electricidad; b) Internet con fines pedagógicos; c) 

computadoras con fines pedagógicos; d) 

infraestructura y materiales adaptados a los 

estudiantes con discapacidad; e) instalaciones de 

saneamiento básicas segregadas por sexo; y f) 

instalaciones básicas para lavarse las manos 

(según las definiciones de Agua, Saneamiento e 

Higiene para Todos (WASH))

Target  4.a      Build and upgrade education facilities that are child, 

disability and gender sensitive and provide safe, non-violent, 

inclusive and effective learning environments for all

Proportion of schools with access to: (a) 

electricity; (b) the Internet for pedagogical 

purposes; (c) computers for pedagogical 

purposes; (d) adapted infrastructure and 

materials for students with disabilities; (e) basic 

drinking water; (f) singlesex basic sanitation 

facilities; and (g) basic handwashing facilities (as 

per the Water, Sanitation and Hygiene for All 

(WASH) indicator definitions)

4.b. De aquí a 2020, aumentar considerablemente a nivel 

mundial el número de becas disponibles para los países en 

desarrollo, en particular los países menos adelantados, los 

pequeños Estados insulares en desarrollo y los países 

africanos, a fin de que sus estudiantes puedan matricularse 

en programas de enseñanza superior, incluidos programas 

de formación profesional y programas técnicos, científicos, 

de ingeniería y de tecnología de la información y las 

comunicaciones, de países desarrollados y otros países en 

desarrollo

4.b.1 Volumen de la asistencia oficial para el desarrollo 

destinada a becas por sector y por tipo de estudio

Target  4.b     By 2020, substantially expand globally the number of 

scholarships available to developing countries, in particular least 

developed countries, small island developing States and African 

countries, for enrolment in higher education, including vocational

training and information and communications technology, technical, 

engineering and scientific programmes, in developed countries and 

other developing countries.

Volume of official development assistance flows 

for scholarships by sector and type of study

4.c. De aquí a 2030, aumentar considerablemente la oferta de 

docentes calificados, incluso mediante la cooperación 

internacional para la formación de docentes en los países en 

desarrollo, especialmente los países menos adelantados y 

los pequeños Estados insulares en desarrollo

4.c.1 Porcentaje de maestros en la enseñanza: a) 

preescolar; b) primaria; c) secundaria inferior y d) 

secundaria superior que han recibido al menos el 

mínimo de formación docente organizada (por 

ejemplo, formación pedagógica); requisitos de 

práctica previa a la docencia o durante su 

ejercicio para la enseñanza a un nivel dado en un 

país determinado.

Desglose: por sexo (y otras características, donde 

se disponga de datos)

Target  4.c       By 2030, substantially increase the supply of qualified 

teachers, including through international cooperation for teacher 

training in developing countries, especially least developed countries 

and small island developing States

Proportion of teachers in: (a) pre-primary; (b) 

primary; (c) lower secondary; and (d) upper 

secondary education who have received at least 

the minimum organized teacher training (e.g. 

pedagogical training) pre-service or in-service 

required for teaching at the relevant level in a 

given country

Target Indicator

Objetivo   5  Lograr la igualdad de género y empoderar a todas las mujeres y las niñas (Achieve gender equality and empower all women and girls)



5.1. Poner fin a todas las formas de discriminación contra todas 

las mujeres y las niñas en todo el mundo

5.1.1 Determinar si existen o no marcos jurídicos para 

promover, hacer cumplir y supervisar la igualdad 

y la no discriminación por motivos de sexo

Target  5.1      End all forms of discrimination against all women and 

girls everywhere.

Whether or not legal frameworks are in place to 

promote, enforce and monitor equality and non-

discrimination on the basis of sex

5.2. Eliminar todas las formas de violencia contra todas las 

mujeres y las niñas en los ámbitos público y privado, 

incluidas la trata y la explotación sexual y otros tipos de 

explotación

5.2.1 Proporción de mujeres y niñas de 15 años de 

edad o más que han sufrido en los 12 últimos 

meses violencia física, sexual o psicológica 

infligida por un compañero íntimo actual o 

anterior, por la forma de violencia y por grupo de 

edad

Target  5.2      Eliminate all forms of violence against all women and 

girls in the public and private spheres, including trafficking and sexual 

and other types of exploitation.

Proportion of ever-partnered women and girls 

aged 15 years and older subjected to physical, 

sexual or psychological violence by a current or 

former intimate partner, in the last 12 months, by 

form of violence and by age group

5.2. Eliminar todas las formas de violencia contra todas las 

mujeres y las niñas en los ámbitos público y privado, 

incluidas la trata y la explotación sexual y otros tipos de 

explotación

5.2.2 Proporción de mujeres y niñas de 15 años de 

edad o más que han sufrido en los últimos 12 

meses violencia sexual infligida por otra persona 

que no sea un compañero íntimo, por grupo de 

edad y lugar del hecho

Target  5.2      Eliminate all forms of violence against all women and 

girls in the public and private spheres, including trafficking and sexual 

and other types of exploitation.

Proportion of women and girls aged 15 years and 

older subjected to sexual violence by persons 

other than an intimate partner, in the previous 12 

months, by age and place of occurrence

5.3. Eliminar todas las prácticas nocivas, como el matrimonio 

infantil, precoz y forzado y la mutilación genital femenina

5.3.1 Porcentaje de mujeres de entre 20 y 24 años que 

estaban casadas o mantenían una unión estable 

antes de cumplir los 15 años y antes de cumplir 

los 18 años

Target  5.3      Eliminate all harmful practices, such as child, early and 

forced marriage and female genital mutilation.

Proportion of women aged 20-24 years who were 

married or in a union before age 15 and before 

age 18

5.3. Eliminar todas las prácticas nocivas, como el matrimonio 

infantil, precoz y forzado y la mutilación genital femenina

5.3.2 Porcentaje de niñas y mujeres de entre 15 y 49 

años que han sufrido mutilación/ablación genital, 

por grupo de edad

Target  5.3      Eliminate all harmful practices, such as child, early and 

forced marriage and female genital mutilation.

Proportion of girls and women aged 15-49 years 

who have undergone female genital 

mutilation/cutting, by age
5.4. Reconocer y valorar los cuidados y el trabajo doméstico no 

remunerados mediante servicios públicos, infraestructuras y 

políticas de protección social, y promoviendo la 

responsabilidad compartida en el hogar y la familia, según 

proceda en cada país

5.4.1 Porcentaje de tiempo dedicado a quehaceres 

domésticos y cuidados no remunerados, por sexo, 

grupo de edad y ubicación

Target  5.4      Recognize and value unpaid care and domestic work 

through the provision of public services, infrastructure and social 

protection policies and the

promotion of shared responsibility within the household and the 

family as nationally appropriate.

Proportion of time spent on unpaid domestic and 

care work, by sex, age and location

5.5. Asegurar la participación plena y efectiva de las mujeres y la 

igualdad de oportunidades de liderazgo a todos los niveles 

decisorios en la vida política, económica y pública

5.5.1 Proporción de escaños ocupados por mujeres en 

los parlamentos nacionales y los gobiernos locales

Target  5.5     Ensure women's full and effective participation and 

equal opportunities for leadership at all levels of decision-making in 

political, economic and public life.

Proportion of seats held by women in national 

parliaments and local governments

5.5. Asegurar la participación plena y efectiva de las mujeres y la 

igualdad de oportunidades de liderazgo a todos los niveles 

decisorios en la vida política, económica y pública

5.5.2 Proporción de mujeres en cargos directivos Target  5.5     Ensure women's full and effective participation and 

equal opportunities for leadership at all levels of decision-making in 

political, economic and public life.

Proportion of women in managerial positions

5.6. Asegurar el acceso universal a la salud sexual y reproductiva 

y los derechos reproductivos según lo acordado de 

conformidad con el Programa de Acción de la Conferencia 

Internacional sobre la Población y el Desarrollo, la 

Plataforma de Acción de Beijing y los documentos finales de 

sus conferencias de examen

5.6.1 Proporción de mujeres de 15 a 49 años de edad 

que toman sus propias decisiones informadas con 

respecto a las relaciones sexuales, el uso de 

anticonceptivos y la atención de la salud 

reproductiva

Target  5.6     Ensure universal access to sexual and reproductive 

health and reproductive rights as agreed in accordance with the 

Programme of Action of the International Conference on Population 

and Development and the Beijing Platform for Action and the 

outcome documents of their review conferences.

Proportion of women aged 15-49 years who make 

their own informed decisions regarding sexual 

relations, contraceptive use and reproductive 

health care

5.6. Asegurar el acceso universal a la salud sexual y reproductiva 

y los derechos reproductivos según lo acordado de 

conformidad con el Programa de Acción de la Conferencia 

Internacional sobre la Población y el Desarrollo, la 

Plataforma de Acción de Beijing y los documentos finales de 

sus conferencias de examen

5.6.2 Número de países con leyes y reglamentos que 

garantizan a las mujeres de 15 a 49 años de edad 

el acceso a servicios de salud sexual y 

reproductiva y a información y educación en la 

materia

Target  5.6     Ensure universal access to sexual and reproductive 

health and reproductive rights as agreed in accordance with the 

Programme of Action of the International Conference on Population 

and Development and the Beijing Platform for Action and the 

outcome documents of their review conferences.

Number of countries with laws and regulations 

that guarantee women aged 15 -49 years access 

to sexual and reproductive health care, 

information and education



5.a. Emprender reformas que otorguen a las mujeres igualdad 

de derechos a los recursos económicos, así como acceso a la 

propiedad y al control de la tierra y otros tipos de bienes, los 

servicios financieros, la herencia y los recursos naturales, de 

conformidad con las leyes nacionales

5.a.1 a) Porcentaje de la población con derechos de 

propiedad o derechos seguros sobre las tierras 

agrícolas (entre la población agrícola total), por 

sexo; y b) proporción de mujeres entre los 

propietarios de tierras agrícolas, o titulares de 

derechos sobre tierras agrícolas, por tipo de 

tenencia

Target  5.a      Undertake reforms to give women equal rights to 

economic resources, as well as access to ownership and control over 

land and other forms of property, financial services, inheritance and 

natural resources, in accordance with national laws.

(a) Proportion of total agricultural population 

with ownership or secure rights over agricultural 

land, by sex; and (b) share of women among 

owners or rights-bearers of agricultural land, by 

type of tenure

5.a. Emprender reformas que otorguen a las mujeres igualdad 

de derechos a los recursos económicos, así como acceso a la 

propiedad y al control de la tierra y otros tipos de bienes, los 

servicios financieros, la herencia y los recursos naturales, de 

conformidad con las leyes nacionales

5.a.2 Porcentaje de países en que el ordenamiento 

jurídico (incluido el derecho consuetudinario) 

garantiza la igualdad de derechos de la mujer a la 

propiedad y/o el control de la tierra

Target  5.a      Undertake reforms to give women equal rights to 

economic resources, as well as access to ownership and control over 

land and other forms of property, financial services, inheritance and 

natural resources, in accordance with national laws.

Proportion of countries where the legal 

framework (including customary law) guarantees 

women's equal rights to land ownership and/or 

control

5.b. Mejorar el uso de la tecnología instrumental, en particular la 

tecnología de la información y las comunicaciones, para 

promover el empoderamiento de las mujeres

5.b.1 Proporción de personas que utilizan teléfonos 

móviles, por sexo

Target  5.b      Enhance the use of enabling technology, in particular 

information and communications technology, to promote the 

empowerment of women.

Proportion of individuals who own a mobile 

telephone, by sex

5.c. Aprobar y fortalecer políticas acertadas y leyes aplicables 

para promover la igualdad de género y el empoderamiento 

de todas las mujeres y las niñas a todos los niveles

5.c.1 Porcentaje de países que cuentan con sistemas 

para dar seguimiento a la igualdad de género y el 

empoderamiento de la mujer y asignar fondos 

públicos para ese fin

Target  5.c      Adopt and strengthen sound policies and enforceable 

legislation for the promotion of gender equality and the 

empowerment of all women and girls at all

levels.

Proportion of countries with systems to track and 

make public allocations for gender equality and 

women’s empowerment

Target Indicator

6.1. De aquí a 2030, lograr el acceso universal y equitativo al 

agua potable a un precio asequible para todos

6.1.1 Porcentaje de la población que dispone de 

servicios de suministro de agua potable 

gestionados de manera segura

Target  6.1      By 2030, achieve universal and equitable access to safe 

and affordable drinking water for all.

Proportion of population using safely managed 

drinking water services

6.2. De aquí a 2030, lograr el acceso a servicios de saneamiento 

e higiene adecuados y equitativos para todos y poner fin a la 

defecación al aire libre, prestando especial atención a las 

necesidades de las mujeres y las niñas y las personas en 

situaciones de vulnerabilidad

6.2.1 Porcentaje de la población que utiliza servicios de 

saneamiento gestionados de manera segura, 

incluida una instalación para lavarse las manos 

con agua y jabón

Target  6.2     By 2030, achieve access to adequate and equitable 

sanitation and hygiene for all and end open defecation, paying special 

attention to the needs of women and girls and those in vulnerable 

situations.

Proportion of population using safely managed 

sanitation services, including a hand washing 

facility with soap and water

6.3. De aquí a 2030, mejorar la calidad del agua reduciendo la 

contaminación, eliminando el vertimiento y minimizando la 

emisión de productos químicos y materiales peligrosos, 

reduciendo a la mitad el porcentaje de aguas residuales sin 

tratar y aumentando considerablemente el reciclado y la 

reutilización sin riesgos a nivel mundial

6.3.1 Porcentaje de aguas residuales tratadas de 

manera segura

Target  6.3     By 2030, improve water quality by reducing pollution, 

eliminating dumping and minimizing release of hazardous chemicals 

and materials, halving the proportion of untreated wastewater and 

substantially increasing recycling and safe reuse globally.

Proportion of wastewater safely treated

6.3. De aquí a 2030, mejorar la calidad del agua reduciendo la 

contaminación, eliminando el vertimiento y minimizando la 

emisión de productos químicos y materiales peligrosos, 

reduciendo a la mitad el porcentaje de aguas residuales sin 

tratar y aumentando considerablemente el reciclado y la 

reutilización sin riesgos a nivel mundial

6.3.2 Porcentaje de masas de agua de buena calidad Target  6.3     By 2030, improve water quality by reducing pollution, 

eliminating dumping and minimizing release of hazardous chemicals 

and materials, halving the proportion of untreated wastewater and 

substantially increasing recycling and safe reuse globally.

Proportion of bodies of water with good ambient 

water quality

Objetivo 6 Garantizar la disponibilidad y la gestión sostenible del agua y el saneamiento para todos (Ensure availability and sustainable management of water and 

sanitation for all)



6.4. De aquí a 2030, aumentar considerablemente el uso 

eficiente de los recursos hídricos en todos los sectores y 

asegurar la sostenibilidad de la extracción y el 

abastecimiento de agua dulce para hacer frente a la escasez 

de agua y reducir considerablemente el número de personas 

que sufren falta de agua

6.4.1 Cambio en la eficiencia del uso del agua con el 

tiempo

Target 6.4 By 2030, substantially increase water-use efficiency across 

all sectors and ensure sustainable withdrawals and supply of 

freshwater to address water scarcity and substantially reduce the 

number of people suffering from water scarcity.

Change in water use efficiency over time

6.4. De aquí a 2030, aumentar considerablemente el uso 

eficiente de los recursos hídricos en todos los sectores y 

asegurar la sostenibilidad de la extracción y el 

abastecimiento de agua dulce para hacer frente a la escasez 

de agua y reducir considerablemente el número de personas 

que sufren falta de agua

6.4.2 Nivel de estrés hídrico: extracción de agua dulce 

como proporción de los recursos de agua dulce 

disponibles

Target 6.4 By 2030, substantially increase water-use efficiency across 

all sectors and ensure sustainable withdrawals and supply of 

freshwater to address water scarcity and substantially reduce the 

number of people suffering from water scarcity.

Level of water stress: freshwater withdrawal as a 

proportion of available freshwater resources

6.5. De aquí a 2030, implementar la gestión integrada de los 

recursos hídricos a todos los niveles, incluso mediante la 

cooperación transfronteriza, según proceda

6.5.1 Grado de aplicación de la ordenación integrada 

de los recursos hídricos (0-100)

Target 6.5 By 2030, implement integrated water resources 

management at all levels, including through transboundary 

cooperation as appropriate

Degree of integrated water resources 

management (IWRM) implementation (0-100)

6.5. De aquí a 2030, implementar la gestión integrada de los 

recursos hídricos a todos los niveles, incluso mediante la 

cooperación transfronteriza, según proceda

6.5.2 Proporción de la superficie de la cuenca 

transfronteriza con arreglos operacionales para 

cooperación relacionada con el agua

Target 6.5 By 2030, implement integrated water resources 

management at all levels, including through transboundary 

cooperation as appropriate

Proportion of transboundary basin area with an 

operational arrangement for water cooperation

6.6. De aquí a 2020, proteger y restablecer los ecosistemas 

relacionados con el agua, incluidos los bosques, las 

montañas, los humedales, los ríos, los acuíferos y los lagos

6.6.1 Porcentaje del cambio en la extensión de los 

ecosistemas relacionados con el agua a lo largo 

del tiempo

Target  6.6      By 2020, protect and restore water-related ecosystems, 

including mountains, forests, wetlands, rivers, aquifers and lakes.

Change in the extent of water-related ecosystems 

over time

6.a. De aquí a 2030, ampliar la cooperación internacional y el 

apoyo prestado a los países en desarrollo para la creación 

de capacidad en actividades y programas relativos al agua y 

el saneamiento, como los de captación de agua, 

desalinización, uso eficiente de los recursos hídricos, 

tratamiento de aguas residuales, reciclado y tecnologías de 

reutilización

6.a.1 Volumen de la asistencia oficial para el desarrollo 

destinada al agua y el saneamiento que forma 

parte de un plan de gastos coordinados del 

gobierno

Target  6.a      By 2030, expand international cooperation and capacity-

building support to developing countries in water- and sanitation- 

related activities and programmes, including water harvesting, 

desalination, water efficiency, wastewater treatment, recycling and 

reuse technologies

Amount of water and sanitation related official 

development assistance that is part of a 

government coordinated spending plan

6.b. Apoyar y fortalecer la participación de las comunidades 

locales en la mejora de la gestión del agua y el saneamiento

6.b.1 Porcentaje de dependencias administrativas 

locales con políticas y procedimientos 

operacionales establecidos para la participación 

de las comunidades locales en la ordenación del 

agua y el saneamiento

Target  6.b      Support and strengthen the participation of local 

communities in improving water and sanitation management.

Proportion of local administrative units with 

established and operational policies and 

procedures for participation of local communities 

in water and sanitation management

Target Indicator

7.1. De aquí a 2030, garantizar el acceso universal a servicios 

energéticos asequibles, fiables y modernos

7.1.1 Porcentaje de la población que tiene acceso a la 

electricidad

Target  7.1       By 2030, ensure universal access to affordable, reliable 

and modern energy services

Proportion of population with access to electricity

7.1. De aquí a 2030, garantizar el acceso universal a servicios 

energéticos asequibles, fiables y modernos

7.1.2 Porcentaje de la población cuya fuente primaria 

de energía consiste en combustibles y tecnología 

limpios

Target  7.1       By 2030, ensure universal access to affordable, reliable 

and modern energy services

Proportion of population with primary reliance on 

clean fuels and technology

7.2. De aquí a 2030, aumentar considerablemente la proporción 

de energía renovable en el conjunto de fuentes energéticas

7.2.1 Proporción de la energía renovable en el 

consumo final total de energía

Target  7.2       By 2030, increase substantially the share of renewable 

energy in the global energy mix

Renewable energy share in the total final energy 

consumption

Objetivo 7 Garantizar el acceso a una energía asequible, fiable, sostenible y moderna para todos (Ensure access to affordable, reliable, sustainable and modern energy for 

all)



7.3. De aquí a 2030, duplicar la tasa mundial de mejora de la 

eficiencia energética

7.3.1 Intensidad energética medida en función de la 

energía primaria y el producto interno bruto (PIB)

Target  7.3       By 2030, double the global rate of improvement in 

energy efficiency

Energy intensity measured in terms of primary 

energy and GDP

7.a. De aquí a 2030, aumentar la cooperación internacional para 

facilitar el acceso a la investigación y la tecnología relativas a 

la energía limpia, incluidas las fuentes renovables, la 

eficiencia energética y las tecnologías avanzadas y menos 

contaminantes de combustibles fósiles, y promover la 

inversión en infraestructura energética y tecnologías limpias

7.a.1 Suma en dólares de los Estados Unidos movilizada 

por año a partir de 2020 como parte del 

compromiso de los 100.000 millones de dólares

Target  7.a        By 2030, enhance international cooperation to 

facilitate access to clean energy research and technology, including 

renewable energy, energy efficiency and advanced and cleaner fossil- 

fuel technology, and promote investment in energy infrastructure 

and clean energy technology

Mobilized amount of US$ per year starting in 

2020 accountable towards the US$ 100 billion 

commitment

7.b. De aquí a 2030, ampliar la infraestructura y mejorar la 

tecnología para prestar servicios energéticos modernos y 

sostenibles para todos en los países en desarrollo, en 

particular los países menos adelantados, los pequeños 

Estados insulares en desarrollo y los países en desarrollo sin 

litoral, en consonancia con sus respectivos programas de 

apoyo

7.b.1 Inversiones en eficiencia energética como 

porcentaje del PIB y el importe de la inversión 

extranjera directa en la transferencia financiera 

para la infraestructura y la tecnología a los 

servicios de desarrollo sostenible

Target 7.b By 2030, expand infrastructure and upgrade technology for 

supplying modern and sustainable energy services for all in 

developing countries, in particular least developed countries and 

small island developing States

Investments in energy efficiency as a percentage 

of GDP and the amount of foreign direct 

investment in financial transfer for infrastructure 

and technology to sustainable development 

services

Target Indicator

8.1. Mantener el crecimiento económico per cápita de 

conformidad con las circunstancias nacionales y, en 

particular, un crecimiento del producto interno bruto de al 

menos el 7% anual en los países menos adelantados

8.1.1 Tasa de crecimiento anual del PIB real per cápita Target  8.1       Sustain per capita economic growth in accordance with 

national circumstances and, in particular, at least 7 per cent gross 

domestic product growth per annum in the least developed countries

Annual growth rate of real GDP per capita

8.2. Lograr niveles más elevados de productividad económica 

mediante la diversificación, la modernización tecnológica y 

la innovación, entre otras cosas centrándose en los sectores 

con gran valor añadido y un uso intensivo de la mano de 

obra

8.2.1 Tasa de crecimiento anual del PIB real por 

persona empleada

Target  8.2      Achieve higher levels of economic productivity through 

diversification, technological upgrading and

innovation, including through a focus on high- value-added and 

labour-intensive sectors

Annual growth rate of real GDP per employed 

person

8.3. Promover políticas orientadas al desarrollo que apoyen las 

actividades productivas, la creación de puestos de trabajo 

decentes, el emprendimiento, la creatividad y la innovación, 

y fomentar la formalización y el crecimiento de las 

microempresas y las pequeñas y medianas empresas, 

incluso mediante el acceso a servicios financieros

8.3.1 Proporción del empleo informal en el empleo no 

agrícola, por sexo

Target  8.3      Promote development- oriented policies that support 

productive activities, decent job creation, entrepreneurship, 

creativity and innovation, and encourage the formalization and 

growth of micro-, small- and medium-sized enterprises, including 

through access to financial services

Proportion of informal employment in non-

agriculture employment by sex.

8.4. Mejorar progresivamente, de aquí a 2030, la producción y el 

consumo eficientes de los recursos mundiales y procurar 

desvincular el crecimiento económico de la degradación del 

medio ambiente, conforme al Marco Decenal de Programas 

sobre Modalidades de Consumo y Producción Sostenibles, 

empezando por los países desarrollados

8.4.1 Huella material, Huella material percápita y por 

PIB

Target   8.4       Improve progressively, through 2030, global resource 

efficiency in consumption and production and endeavour to decouple 

economic growth from environmental degradation, in accordance 

with the 10-year framework of programmes on sustainable 

consumption and production, with developed countries taking the 

lead 

Material footprint (MF) and MF per capita, per 

GDP

Objetivo 8 Promover el crecimiento económico sostenido, inclusivo y sostenible, el empleo pleno y productivo y el trabajo decente para todos (Promote sustained, 

inclusive and sustainable economic growth, full and productive employment and decent work for all)



8.4. Mejorar progresivamente, de aquí a 2030, la producción y el 

consumo eficientes de los recursos mundiales y procurar 

desvincular el crecimiento económico de la degradación del 

medio ambiente, conforme al Marco Decenal de Programas 

sobre Modalidades de Consumo y Producción Sostenibles, 

empezando por los países desarrollados

8.4.2 Consumo de materiales domésticos, percápita y 

por PIB

Target   8.4       Improve progressively, through 2030, global resource 

efficiency in consumption and production and endeavour to decouple 

economic growth from environmental degradation, in accordance 

with the 10-year framework of programmes on sustainable 

consumption and production, with developed countries taking the 

lead 

Domestic material consumption (DMC) and

DMC per capita, per GDP

8.5. De aquí a 2030, lograr el empleo pleno y productivo y el 

trabajo decente para todas las mujeres y los hombres, 

incluidos los jóvenes y las personas con discapacidad, así 

como la igualdad de remuneración por trabajo de igual valor

8.5.1 Ingreso medio por hora de mujeres y hombres 

empleados, por ocupación, grupo de edad y 

personas con discapacidad

Target  8.5      By 2030, achieve full and productive employment and 

decent work for all women and men, including for young people and 

persons with disabilities, and equal pay for work of equal value

Average hourly earnings of female and male 

employees, by occupation, age and persons with 

disabilities

8.5. De aquí a 2030, lograr el empleo pleno y productivo y el 

trabajo decente para todas las mujeres y los hombres, 

incluidos los jóvenes y las personas con discapacidad, así 

como la igualdad de remuneración por trabajo de igual valor

8.5.2 Tasa de desempleo, por sexo, grupo de edad y 

personas con discapacidad

Target  8.5      By 2030, achieve full and productive employment and 

decent work for all women and men, including for young people and 

persons with disabilities, and equal pay for work of equal value

Unemployment rate, by sex, age and persons with 

disabilities

8.6. De aquí a 2020, reducir considerablemente la proporción de 

jóvenes que no están empleados y no cursan estudios ni 

reciben capacitación

8.6.1 Porcentaje de jóvenes (15 a 24 años) que no 

estudian, no tienen empleo ni reciben 

capacitación

Target  8.6       By 2020, substantially reduce the proportion of youth 

not in employment,

education or training

Proportion of youth (aged 15-24) not in 

education, employment or training (NEET)

8.7. Adoptar medidas inmediatas y eficaces para erradicar el 

trabajo forzoso, poner fin a las formas contemporáneas de 

esclavitud y la trata de personas y asegurar la prohibición y 

eliminación de las peores formas de trabajo infantil, 

incluidos el reclutamiento y la utilización de niños soldados, 

y, de aquí a 2025, poner fin al trabajo infantil en todas sus 

formas

8.7.1 Porcentaje y número de niños de entre 5 y 17 

años que realizan trabajo infantil, por sexo y 

grupo de edad

Target  8.7      Take immediate and effective measures to eradicate 

forced labour, end modern slavery and human trafficking and secure 

the prohibition and elimination of the worst forms of child labour, 

including recruitment and use of child soldiers, and by

2025 end child labour in all its forms.

Proportion and number of children aged 5-17 

years engaged in child labour, by sex and age

8.8. Proteger los derechos laborales y promover un entorno de 

trabajo seguro y sin riesgos para todos los trabajadores, 

incluidos los trabajadores migrantes, en particular las 

mujeres migrantes y las personas con empleos precarios

8.8.1 Tasas de frecuencia de lesiones ocupacionales 

mortales y no mortales, por sexo y situación 

migratoria

Target  8.8       Protect labour rights and promote safe and secure 

working environments for all workers, including migrant workers, in 

particular women migrants, and those in precarious employment

Frequency rates of fatal and non-fatal 

occupational injuries, by sex and migrant status

8.8. Proteger los derechos laborales y promover un entorno de 

trabajo seguro y sin riesgos para todos los trabajadores, 

incluidos los trabajadores migrantes, en particular las 

mujeres migrantes y las personas con empleos precarios

8.8.2 Aumento en el cumplimiento nacional de los 

derechos laborales (libertad de asociación y 

negociación colectiva) sobre la base de fuentes 

textuales de la OIT y la legislación nacional, por 

sexo y la condición de migrante

Target   8.8        Protect labour rights and promote safe and secure 

working environments for all workers, including migrant workers, in 

particular women migrants, and those in precarious employment 

Increase in national compliance of labour rights 

(freedom of association and collective bargaining) 

based on ILO textual sources and national 

legislation, by sex and migrant status

8.9. De aquí a 2030, elaborar y poner en práctica políticas 

encaminadas a promover un turismo sostenible que cree 

puestos de trabajo y promueva la cultura y los productos 

locales

8.9.1 Proporción directa del turismo en el PIB (como 

porcentaje del PIB total y en la tasa de 

crecimiento); 

Target 8.9 By 2030, devise and implement policies to promote 

sustainable tourism that creates jobs and promotes local culture and 

products

Tourism direct GDP as a proportion of total GDP 

and in growth rate

8.9. De aquí a 2030, elaborar y poner en práctica políticas 

encaminadas a promover un turismo sostenible que cree 

puestos de trabajo y promueva la cultura y los productos 

locales

8.9.2 número de empleos en las industrias del turismo 

(como porcentaje del número total de puestos de 

trabajo y la tasa de crecimiento del empleo, por 

sexo)

Target 8.9 By 2030, devise and implement policies to promote 

sustainable tourism that creates jobs and promotes local culture and 

products

Number of jobs in tourism industries as a 

proportion of total jobs and growth rate of jobs, 

by sex

8.10. Fortalecer la capacidad de las instituciones financieras 

nacionales para fomentar y ampliar el acceso a los servicios 

bancarios, financieros y de seguros para todos

8.10.1 Número de sucursales de bancos comerciales y 

cajeros automáticos por cada 100.000 adultos

Target  8.10        Strengthen the capacity of domestic financial 

institutions to encourage and expand access to banking, insurance 

and financial services for all

Number of commercial bank branches and 

automated teller machines (ATMs) per 100,000 

adults



8.10. Fortalecer la capacidad de las instituciones financieras 

nacionales para fomentar y ampliar el acceso a los servicios 

bancarios, financieros y de seguros para todos

8.10.2 Porcentaje de adultos (de 15 años o más) con una 

cuenta en un banco u otra institución financiera o 

con un proveedor móvil de servicios monetarios

Target  8.10        Strengthen the capacity of domestic financial 

institutions to encourage and expand access to banking, insurance 

and financial services for all

Percentage of adults (15 years and older) with an 

account at a bank or other financial institution or 

with a mobile money service provider

8.a. Aumentar el apoyo a la iniciativa de ayuda para el comercio 

en los países en desarrollo, en particular los países menos 

adelantados, incluso mediante el Marco Integrado Mejorado 

para la Asistencia Técnica a los Países Menos Adelantados 

en Materia de Comercio

8.a.1 Ayuda para los compromisos y desembolsos 

comerciales

Target  8.a        Increase Aid for Trade support for developing 

countries, in particular least developed countries, including through 

the Enhanced Integrated Framework for Trade-Related Technical 

Assistance to Least Developed Countries

Aid for Trade Commitments and Disbursements

8.b. De aquí a 2020, desarrollar y poner en marcha una 

estrategia mundial para el empleo de los jóvenes y aplicar el 

Pacto Mundial para el Empleo de la Organización 

Internacional del Trabajo

8.b.1 Gasto total de fondos públicos en programas de 

protección social y de empleo como porcentaje 

de los presupuestos nacionales y del PIB

Target  8.b        By 2020, develop and operationalize a global strategy 

for youth employment and implement the Global Jobs Pact of the 

International Labour Organization

Total government spending in social protection 

and employment programmes as a percentage of 

the national budgets and GDP

Target Indicator

9.1. Desarrollar infraestructuras fiables, sostenibles, resilientes y 

de calidad, incluidas infraestructuras regionales y 

transfronterizas, para apoyar el desarrollo económico y el 

bienestar humano, haciendo especial hincapié en el acceso 

asequible y equitativo para todos

9.1.1 Proporción de la población rural que vive a menos 

de 2 km de una carretera transitable todo el año

Target  9.1       Develop quality, reliable, sustainable and resilient 

infrastructure, including regional and transborder infrastructure, to 

support economic development and human well-being, with a focus 

on affordable and equitable access for

all

Proportion of the rural population who live within 

2km of an all-season road

9.1. Promover una industrialización inclusiva y sostenible y, de 

aquí a 2030, aumentar significativamente la contribución de 

la industria al empleo y al producto interno bruto, de 

acuerdo con las circunstancias nacionales, y duplicar esa 

contribución en los países menos adelantados

9.1.2 Volumen de transporte de pasajeros y carga, por 

medio de transporte

Target  9.1       Develop quality, reliable, sustainable and resilient 

infrastructure, including regional and transborder infrastructure, to 

support economic development and human well-being, with a focus 

on affordable and equitable access for

all

Passenger and freight volumes, by mode of 

transport

9.2. Promover una industrialización inclusiva y sostenible y, de 

aquí a 2030, aumentar significativamente la contribución de 

la industria al empleo y al producto interno bruto, de 

acuerdo con las circunstancias nacionales, y duplicar esa 

contribución en los países menos adelantados

9.2.1 Valor agregado por manufactura como porcentaje 

del PIB y per cápita

Target  9.2      Promote inclusive and sustainable industrialization and, 

by 2030, significantly raise industry's share of employment and gross 

domestic product, in line with national circumstances, and double its 

share in least developed countries

Manufacturing value added as a proportion of 

GDP and per capita

9.2. Promover una industrialización inclusiva y sostenible y, de 

aquí a 2030, aumentar significativamente la contribución de 

la industria al empleo y al producto interno bruto, de 

acuerdo con las circunstancias nacionales, y duplicar esa 

contribución en los países menos adelantados

9.2.2 Empleo en la manufactura como porcentaje del 

empleo total

Target  9.2      Promote inclusive and sustainable industrialization and, 

by 2030, significantly raise industry's share of employment and gross 

domestic product, in line with national circumstances, and double its 

share in least developed countries

Manufacturing employment as a proportion of 

total employment

9.3. Aumentar el acceso de las pequeñas industrias y otras 

empresas, particularmente en los países en desarrollo, a los 

servicios financieros, incluidos créditos asequibles, y su 

integración en las cadenas de valor y los mercados

9.3.1 Porcentaje correspondiente a las industrias a 

pequeña escala del valor agregado total del 

sector

Target  9.3       Increase the access of small- scale industrial and other 

enterprises, in particular in developing countries, to

financial services, including affordable credit, and their integration 

into value chains and markets

Proportion share of small scale industries in total 

industry value added

9.3. Aumentar el acceso de las pequeñas industrias y otras 

empresas, particularmente en los países en desarrollo, a los 

servicios financieros, incluidos créditos asequibles, y su 

integración en las cadenas de valor y los mercados

9.3.2 Porcentaje de las industrias a pequeña escala que 

han obtenido un préstamo o una línea de crédito

Target  9.3       Increase the access of small- scale industrial and other 

enterprises, in particular in developing countries, to

financial services, including affordable credit, and their integration 

into value chains and markets

Proportion of small-scale industries with a loan or 

line of credit

Objetivo 9 Construir infraestructuras resilientes, promover la industrialización inclusiva y sostenible y fomentar la innovación (Build resilient infrastructure, promote 

inclusive and sustainable industrialization and foster innovation)



9.4. De aquí a 2030, modernizar la infraestructura y reconvertir 

las industrias para que sean sostenibles, utilizando los 

recursos con mayor eficacia y promoviendo la adopción de 

tecnologías y procesos industriales limpios y 

ambientalmente racionales, y logrando que todos los países 

tomen medidas de acuerdo con sus capacidades respectivas

9.4.1 Emisiones de CO2 por unidad de valor agregado Target  9.4      By 2030, upgrade infrastructure and retrofit industries 

to make them sustainable, with increased resource- use efficiency 

and greater adoption of clean and environmentally sound 

technologies and industrial processes, with all countries taking action 

in accordance with their respective capabilities

CO2 emission per unit of value added

9.5. Aumentar la investigación científica y mejorar la capacidad 

tecnológica de los sectores industriales de todos los países, 

en particular los países en desarrollo, entre otras cosas 

fomentando la innovación y aumentando 

considerablemente, de aquí a 2030, el número de personas 

que trabajan en investigación y desarrollo por millón de 

habitantes y los gastos de los sectores público y privado en 

investigación y desarrollo

9.5.1 Gastos en investigación y desarrollo como 

porcentaje del PIB

Target  9.5       Enhance scientific research, upgrade the technological 

capabilities of industrial sectors in all countries, in particular 

developing countries, including, by 2030, encouraging innovation and 

substantially increasing the number of research and development 

workers per 1 million people and public and private research and 

development spending

Research and development (R&D)expenditure as 

a proportion of GDP

9.5. Aumentar la investigación científica y mejorar la capacidad 

tecnológica de los sectores industriales de todos los países, 

en particular los países en desarrollo, entre otras cosas 

fomentando la innovación y aumentando 

considerablemente, de aquí a 2030, el número de personas 

que trabajan en investigación y desarrollo por millón de 

habitantes y los gastos de los sectores público y privado en 

investigación y desarrollo

9.5.2 Investigadores (valor equivalente a tiempo 

completo) por millón de habitantes

Target  9.5       Enhance scientific research, upgrade the technological 

capabilities of industrial sectors in all countries, in particular 

developing countries, including, by 2030, encouraging innovation and 

substantially increasing the number of research and development 

workers per 1 million people and public and private research and 

development spending

Researchers (in full-time equivalent) per million 

inhabitants

9.a. Facilitar el desarrollo de infraestructuras sostenibles y 

resilientes en los países en desarrollo mediante un mayor 

apoyo financiero, tecnológico y técnico a los países 

africanos, los países menos adelantados, los países en 

desarrollo sin litoral y los pequeños Estados insulares en 

desarrollo

9.a.1 Total de apoyo internacional oficial (asistencia 

oficial para el desarrollo más otras corrientes 

oficiales) a la infraestructura

Target  9.a        Facilitate sustainable and resilient infrastructure 

development in developing countries through enhanced financial, 

technological and technical support to African countries, least 

developed countries, landlocked developing countries and small 

island developing States

Total official international support (official 

development assistance plus other official flows) 

to infrastructure

9.b. Apoyar el desarrollo de tecnologías, la investigación y la 

innovación nacionales en los países en desarrollo, incluso 

garantizando un entorno normativo propicio a la 

diversificación industrial y la adición de valor a los productos 

básicos, entre otras cosas

9.b.1 Porcentaje del valor agregado por la industria de 

tecnología mediana y alta del valor agregado total

Target  9.b       Support domestic technology development, research 

and innovation in developing countries, including by ensuring a 

conducive policy environment for, inter alia, industrial diversification 

and value addition

to commodities

Proportion of medium and high-tech (MHT) 

industry value added in total value added

9.c. Aumentar significativamente el acceso a la tecnología de la 

información y las comunicaciones y esforzarse por 

proporcionar acceso universal y asequible a Internet en los 

países menos adelantados de aquí a 2020

9.c.1 Porcentaje de la población abarcado por una red 

móvil, desglosado por tecnología

Target  9.c       Significantly increase access to information and 

communications technology and strive to provide universal and 

affordable access to the Internet in least developed countries by 2020

Proportion of  population covered by a mobile 

network, by technology

Target Indicator

10.1. De aquí a 2030, lograr progresivamente y mantener el 

crecimiento de los ingresos del 40% más pobre de la 

población a una tasa superior a la media nacional

10.1.1 Tasas de crecimiento de los gastos o ingresos de 

los hogares per cápita entre el 40% más pobre de 

la población y la población total

Target  10.1        By 2030, progressively achieve and sustain income 

growth of the bottom 40 per cent of the population at a rate higher 

than the national average

Growth rates of household expenditure or 

income per capita among the bottom 40 percent 

of the population and the total population

Objetivo 10 Reducir la desigualdad en los países y entre ellos (Reduce inequality within and among countries)



10.2. De aquí a 2030, potenciar y promover la inclusión social, 

económica y política de todas las personas, 

independientemente de su edad, sexo, discapacidad, raza, 

etnia, origen, religión o situación económica u otra 

condición

10.2.1 Proporción de personas que viven por debajo del 

50% de la mediana de los ingresos, desglosada 

por grupo de edad, sexo y personas con 

discapacidad

Target  10.2        By 2030, empower and promote the social, economic 

and political inclusion of all, irrespective of age, sex, disability, race, 

ethnicity, origin, religion or economic or other status

Proportion of people living below 50 percent of 

median income, by age, sex and persons with 

disabilities

10.3. Garantizar la igualdad de oportunidades y reducir la 

desigualdad de resultados, incluso eliminando las leyes, 

políticas y prácticas discriminatorias y promoviendo 

legislaciones, políticas y medidas adecuadas a ese respecto

10.3.1 Porcentaje de la población que declara haberse 

sentido personalmente víctima de discriminación 

o acoso en los últimos 12 meses por motivos de 

discriminación prohibidos por el derecho 

internacional de los derechos humanos

Target  10.3       Ensure equal opportunity

and reduce inequalities of outcome, including by eliminating 

discriminatory laws, policies and practices and promoting appropriate 

legislation, policies and action in this regard

Proportion  of the population reporting having 

personally felt discriminated against or harassed 

within the previous 12 months on the basis of a 

ground of discrimination prohibited under 

international human rights law

10.4. Adoptar políticas, especialmente fiscales, salariales y de 

protección social, y lograr progresivamente una mayor 

igualdad

10.4.1 Proporción laboral del PIB, que comprende los 

salarios y las transferencias de protección social

Target  10.4        Adopt policies, especially fiscal, wage and social 

protection policies, and progressively achieve greater equality

Labour share of GDP, comprising wages and social 

protection transfers.

10.5. Mejorar la reglamentación y vigilancia de las instituciones y 

los mercados financieros mundiales y fortalecer la aplicación 

de esos reglamentos

10.5.1 Indicadores de solidez financiera Target 10.5 Improve the regulation and monitoring of global financial 

markets and institutions and strengthen the implementation of such 

regulations

Financial Soundness Indicators

10.6. Asegurar una mayor representación e intervención de los 

países en desarrollo en las decisiones adoptadas por las 

instituciones económicas y financieras internacionales para 

aumentar la eficacia, fiabilidad, rendición de cuentas y 

legitimidad de esas instituciones

10.6.1 Porcentaje de miembros y derechos de voto de 

los países en desarrollo en las organizaciones 

internacionales

Target  10.6        Ensure enhanced representation and voice for 

developing countries in decision-making in global international 

economic and financial institutions in order to deliver more effective, 

credible, accountable and legitimate institutions

Proportion of members and voting rights of 

developing countries in international 

organizations.

10.7. Facilitar la migración y la movilidad ordenadas, seguras, 

regulares y responsables de las personas, incluso mediante 

la aplicación de políticas migratorias planificadas y bien 

gestionadas

10.7.1 Costo de la contratación por cuenta del empleado 

como porcentaje de los ingresos anuales 

percibidos en el país de destino

Target  10.7        Facilitate orderly, safe, regular and responsible 

migration and mobility of people, including through the 

implementation of planned and well-

managed migration policies

Recruitment cost borne by employee as a 

percentage of yearly income earned in country of 

destination

10.7. Facilitar la migración y la movilidad ordenadas, seguras, 

regulares y responsables de las personas, incluso mediante 

la aplicación de políticas migratorias planificadas y bien 

gestionadas

10.7.2 Número de países que han implementado 

políticas de migración bien gestionada

Target 10.7 Facilitate orderly, safe, regular and responsible migration 

and mobility of people, including through the implementation of 

planned and well-managed migration policies

Number of countries that have implemented well-

managed migration policies

10.a. Aplicar el principio del trato especial y diferenciado para los 

países en desarrollo, en particular los países menos 

adelantados, de conformidad con los acuerdos de la 

Organización Mundial del Comercio

10.a.1 Proporción de líneas arancelarias que se aplican a 

las importaciones de los países menos 

adelantados y los países en desarrollo con arancel 

cero

Target  10.a       Implement the principle of special and differential 

treatment for developing countries, in particular least developed 

countries, in accordance with World Trade Organization agreements

Proportion of tariff lines applied to imports from 

least developed countries and developing 

countries with zero-tariff

10.b. Fomentar la asistencia oficial para el desarrollo y las 

corrientes financieras, incluida la inversión extranjera 

directa, para los Estados con mayores necesidades, en 

particular los países menos adelantados, los países 

africanos, los pequeños Estados insulares en desarrollo y los 

países en desarrollo sin litoral, en consonancia con sus 

planes y programas nacionales

10.b.1 Corriente total de recursos para el desarrollo, 

desglosada por país receptor y país donante y el 

tipo de corriente (por ejemplo, asistencia oficial 

para el desarrollo, inversión extranjera directa y 

otras corrientes)

Target  10.b       Encourage official development assistance and 

financial flows, including foreign direct investment, to States where 

the need is greatest, in particular least developed countries, African 

countries, small island developing States and landlocked developing 

countries, in accordance with

their national plans and programmes

Total resource flows for development, by 

recipient and donor countries and type of flow 

(e.g. official development assistance, foreign 

direct investment and other flows)

10.c. De aquí a 2030, reducir a menos del 3% los costos de 

transacción de las remesas de los migrantes y eliminar los 

corredores de remesas con un costo superior al 5%

10.c.1 Costo de las remesas como porcentaje del monto 

remitido

Target  10.c       By 2030, reduce to less than

3 per cent the transaction costs of migrant remittances and eliminate 

remittance corridors with costs higher than 5 per cent

Remittance costs as a percentage of the amount 

remitted

Target Indicator

Objetivo   11 Lograr que las ciudades y los asentamientos humanos sean inclusivos, seguros, resilientes y sostenibles (Make cities and human settlements inclusive, safe, 

resilient and sustainable)



11.1. De aquí a 2030, asegurar el acceso de todas las personas a 

viviendas y servicios básicos adecuados, seguros y 

asequibles y mejorar los barrios marginales

11.1.1 Proporción de la población urbana que vive en 

barrios marginales, asentamientos improvisados 

o viviendas inadecuadas

Target  11.1        By 2030, ensure access for all to adequate, safe and 

affordable housing and basic services and upgrade slums

Proportion of urban population living in slums, 

informal settlement or inadequate housing

11.2. De aquí a 2030, proporcionar acceso a sistemas de 

transporte seguros, asequibles, accesibles y sostenibles para 

todos y mejorar la seguridad vial, en particular mediante la 

ampliación del transporte público, prestando especial 

atención a las necesidades de las personas en situación de 

vulnerabilidad, las mujeres, los niños, las personas con 

discapacidad y las personas de edad

11.2.1 Proporción de la población que tiene acceso 

conveniente al transporte público, desglosada por 

grupo de edad, sexo y personas con discapacidad

Target  11.2        By 2030, provide access to safe, affordable, accessible 

and sustainable transport systems for all, improving road safety, 

notably by expanding public

transport, with special attention to the needs of those in vulnerable 

situations, women, children, persons with disabilities and older 

persons

Proportion of population that has convenient 

access to public transport, by age , sex and 

persons with disabilities

11.3. De aquí a 2030, aumentar la urbanización inclusiva y 

sostenible y la capacidad para la planificación y la gestión 

participativas, integradas y sostenibles de los asentamientos 

humanos en todos los países

11.3.1 Cociente entre la tasa de consumo de tierras y la 

tasa de crecimiento de la población

Target  11.3        By 2030, enhance inclusive and sustainable 

urbanization and capacity for participatory, integrated and 

sustainable human settlement planning and

management in all countries

Ratio of land consumption rate to population 

growth rate

11.3. De aquí a 2030, aumentar la urbanización inclusiva y 

sostenible y la capacidad para la planificación y la gestión 

participativas, integradas y sostenibles de los asentamientos 

humanos en todos los países

11.3.2 Porcentaje de ciudades con una estructura de 

participación directa de la sociedad civil en la 

planificación y la gestión urbanas que opera 

regular y democráticamente

Target 11.3 By 2030, enhance inclusive and sustainable urbanization 

and capacity for participatory, integrated and sustainable human 

settlement planning and management in all countries

Percentage of cities with direct participation 

structure of civil society in urban planning and 

management, which operates regularly and 

democratically
11.4. Redoblar los esfuerzos para proteger y salvaguardar el 

patrimonio cultural y natural del mundo

11.4.1 Gasto total (público y privado) per cápita 

dedicado a la preservación, protección y 

conservación de todo el patrimonio cultural y 

natural. por tipo de patrimonio (cultural, natural, 

mixto, designación del  Centro del Patrimonio 

Mundial), nivel de gobierno (nacional, regional y 

local / municipal), el tipo de gastos: gastos de 

funcionamiento / de inversión y tipo de 

financiación privada (donaciones en especie, 

privado sector sin fines de lucro, patrocinio)

Target 11.4 Strengthen efforts to protect and safeguard the world's 

cultural and natural heritage

Total expenditure (public and private) per capita 

spent on the preservation, protection and 

conservation of all cultural and natural heritage. 

by type of heritage (cultural, natural, mixed, 

World Heritage Centre designation), level of 

government (national, regional, and 

local/municipal), type of expenditure: operating 

expenditure/investment and type of private 

funding (donations in kind, private non-profit 

sector, sponsorship)

11.5. De aquí a 2030, reducir significativamente el número de 

muertes causadas por los desastres, incluidos los 

relacionados con el agua, y de personas afectadas por ellos, 

y reducir considerablemente las pérdidas económicas 

directas provocadas por los desastres en comparación con el 

producto interno bruto mundial, haciendo especial hincapié 

en la protección de los pobres y las personas en situaciones 

de vulnerabilidad

11.5.1 Número de muertos, desaparecidos, heridos, 

reubicados o evacuados debido a desastres por 

cada 100.000 personas

Target 11.5  By 2030, significantly reduce the number of deaths and 

the number of people affected and substantially decrease the direct 

economic losses relative to global gross domestic product caused by 

disasters, including water-related disasters, with a focus on 

protecting the poor and people in vulnerable situations

Number of deaths, missing and persons affected 

by disaster per 100,000 people [corresponding to 

Sendai Targets (a) and (b), same as 1.5.1]

11.5. De aquí a 2030, reducir significativamente el número de 

muertes causadas por los desastres, incluidos los 

relacionados con el agua, y de personas afectadas por ellos, 

y reducir considerablemente las pérdidas económicas 

directas provocadas por los desastres en comparación con el 

producto interno bruto mundial, haciendo especial hincapié 

en la protección de los pobres y las personas en situaciones 

de vulnerabilidad

11.5.2 Pérdidas económicas directas por desastre en 

relación con el PIB mundial, incluyendo los daños 

por desastre a la infraestructura crítica y la 

interrupción de los servicios básicos

Target 11.5  By 2030, significantly reduce the number of deaths and 

the number of people affected and substantially decrease the direct 

economic losses relative to global gross domestic product caused by 

disasters, including water-related disasters, with a focus on 

protecting the poor and people in vulnerable situations

Direct disaster economic loss in relation to global 

GDP [corresponding to Sendai target (c)], 

including disaster damage to critical 

infrastructure and disruption of basic services 

[corresponding to Sendai target (d), first part is 

same as 1.5.2]



11.6. De aquí a 2030, reducir el impacto ambiental negativo per 

cápita de las ciudades, incluso prestando especial atención a 

la calidad del aire y la gestión de los desechos municipales y 

de otro tipo

11.6.1 Porcentaje de residuos sólidos urbanos 

recolectados periódicamente con descarga final 

adecuada con respecto al total de los desechos 

generados por la ciudad

Target  11.6          By 2030, reduce the adverse per capita 

environmental impact of cities, including by paying special attention 

to air quality and municipal and other waste management

Percentage of urban solid waste regularly 

collected and with adequate final discharge with 

regards to the total waste generated by the city

11.6. De aquí a 2030, reducir el impacto ambiental negativo per 

cápita de las ciudades, incluso prestando especial atención a 

la calidad del aire y la gestión de los desechos municipales y 

de otro tipo

11.6.2 Niveles medios anuales de partículas finas (por 

ejemplo, PM2.5 y PM10) en las ciudades 

(ponderados según la población)

Target  11.6          By 2030, reduce the adverse per capita 

environmental impact of cities, including by paying special attention 

to air quality and municipal and other waste management

Annual mean levels of fine particulate matter 

(e.g. PM2.5 and PM10) in cities (population 

weighted)

11.7. De aquí a 2030, proporcionar acceso universal a zonas 

verdes y espacios públicos seguros, inclusivos y accesibles, 

en particular para las mujeres y los niños, las personas de 

edad y las personas con discapacidad

11.7.1 Proporción media de la superficie edificada de las 

ciudades correspondiente a espacios abiertos 

para el uso público de todos, desglosada por 

grupo de edad, sexo y personas con discapacidad

Target  11.7         By 2030, provide universal access to safe, inclusive 

and accessible, green and public spaces, in particular for women and 

children, older persons and persons with disabilities

Average share of the built-up area of cities that is 

open space for public use for all, by age , sex and 

persons with disabilities

11.7. De aquí a 2030, proporcionar acceso universal a zonas 

verdes y espacios públicos seguros, inclusivos y accesibles, 

en particular para las mujeres y los niños, las personas de 

edad y las personas con discapacidad

11.7.2 Proporción de mujeres víctimas de violencia física 

o acoso sexual, por perpetrador y lugar del hecho 

(últimos 12 meses)

Target 11.7 By 2030, provide universal access to safe, inclusive and 

accessible, green and public spaces, in particular for women and 

children, older persons and persons with disabilities

Proportion of persons victim of physical or sexual 

harassment by sex, age, disability status and place 

of occurrence, in the previous 12 months

11.a. Apoyar los vínculos económicos, sociales y ambientales 

positivos entre las zonas urbanas, periurbanas y rurales 

fortaleciendo la planificación del desarrollo nacional y 

regional

11.a.1 Proporción de la población que vive en ciudades 

que implementan planes de desarrollo urbano y 

regional integrando las proyecciones de población 

y las necesidades de recursos, por  tamaño de la 

ciudad

Target   11.a         Support positive economic, social and 

environmental links between urban, peri-urban and rural areas by 

strengthening national and regional development planning 

Proportion of population living in cities that 

implement urban and regional development 

plans integrating population projections and 

resource needs, by size of city

11.b. De aquí a 2020, aumentar considerablemente el número de 

ciudades y asentamientos humanos que adoptan e 

implementan políticas y planes integrados para promover la 

inclusión, el uso eficiente de los recursos, la mitigación del 

cambio climático y la adaptación a él y la resiliencia ante los 

desastres, y desarrollar y poner en práctica, en consonancia 

con el Marco de Sendai para la Reducción del Riesgo de 

Desastres 2015-2030, la gestión integral de los riesgos de 

desastre a todos los niveles

11.b.1 Proporción de los gobiernos locales que adoptan 

e implementan estrategias locales para la 

reducción del riesgo de desastres en consonancia 

con el Marco de Sendai para la Reducción del 

Riesgo de Desastres 2015-2030

Target 11.b By 2020, substantially increase the number of cities and 

human settlements adopting and implementing integrated policies 

and plans towards inclusion, resource efficiency, mitigation and 

adaptation to climate change, resilience to disasters, and develop and 

implement, in line with the Sendai Framework for Disaster Risk 

Reduction 2015-2030, holistic disaster risk management at all levels

Proportion of local governments that adopt and 

implement local disaster risk reduction strategies 

in line with the Sendai Framework for Disaster 

Risk Reduction 2015-2030 [corresponding to 

Sendai target (e)]

11.b. De aquí a 2020, aumentar considerablemente el número de 

ciudades y asentamientos humanos que adoptan e 

implementan políticas y planes integrados para promover la 

inclusión, el uso eficiente de los recursos, la mitigación del 

cambio climático y la adaptación a él y la resiliencia ante los 

desastres, y desarrollar y poner en práctica, en consonancia 

con el Marco de Sendai para la Reducción del Riesgo de 

Desastres 2015-2030, la gestión integral de los riesgos de 

desastre a todos los niveles

11.b.2 Número de países con estrategias nacionales y 

locales para la reducción del riesgo de desastres

Target 11.b By 2020, substantially increase the number of cities and 

human settlements adopting and implementing integrated policies 

and plans towards inclusion, resource efficiency, mitigation and 

adaptation to climate change, resilience to disasters, and develop and 

implement, in line with the Sendai Framework for Disaster Risk 

Reduction 2015-2030, holistic disaster risk management at all levels

Number of countries with national and local 

disaster risk reduction strategies [corresponding 

to Sendai target (e), same as 1.5.3]

11.c. Proporcionar apoyo a los países menos adelantados, incluso 

mediante asistencia financiera y técnica, para que puedan 

construir edificios sostenibles y resilientes utilizando 

materiales locales

11.c.1 Proporción de apoyo financiero para los Países 

Menos Adelantados que se asigna a la 

construcción y rehabilitación de edificios 

sostenibles, flexibles y eficientes en recursos que 

utilizan materiales locales

Target 11.c Support least developed countries, including through 

financial and technical assistance, in building sustainable and resilient 

buildings utilizing local materials

Proportion of financial support for LDCs that is 

allocated to the construction and retrofitting of 

sustainable, resilient and resource-efficient 

buildings utilizing local materials

Target Indicator

Objetivo 12 Garantizar modalidades de consumo y producción sostenibles (Ensure sustainable consumption and production patterns)



12.1. Aplicar el Marco Decenal de Programas sobre Modalidades 

de Consumo y Producción Sostenibles, con la participación 

de todos los países y bajo el liderazgo de los países 

desarrollados, teniendo en cuenta el grado de desarrollo y 

las capacidades de los países en desarrollo

12.1.1 Número de países con planes de acción 

nacionales de consumo y producción sostenibles 

incorporados como prioridad o meta en las 

políticas nacionales

Target  12.1        Implement the 10-year framework of programmes on 

sustainable consumption and production, all countries taking action, 

with developed countries taking the lead, taking into account the 

development and capabilities of developing countries

Number of countries with Sustainable

Consumption and Production (SCP) national 

action plans or SCP mainstreamed as a priority or 

target into national policies

12.2. De aquí a 2030, lograr la gestión sostenible y el uso eficiente 

de los recursos naturales

12.2.1 Huella material,  per cápita y por PIB Target   12.2        By 2030, achieve the sustainable management and 

efficient use of natural resources 

Material footprint (MF) and MF per capita, per 

GDP
12.2. De aquí a 2030, lograr la gestión sostenible y el uso eficiente 

de los recursos naturales

12.2.2 Consumo de material doméstico, percápita y por 

PIB

Target   12.2        By 2030, achieve the sustainable management and 

efficient use of natural resources 

Domestic material consumption (DMC) and DMC 

per capita, per GDP
12.3. De aquí a 2030, reducir a la mitad el desperdicio de 

alimentos per cápita mundial en la venta al por menor y a 

nivel de los consumidores y reducir las pérdidas de 

alimentos en las cadenas de producción y suministro, 

incluidas las pérdidas posteriores a la cosecha

12.3.1 Índice de la pérdida mundial de alimentos Target  12.3        By 2030, halve per capita global food waste at the 

retail and consumer levels and reduce food losses along production 

and supply chains, including post- harvest losses

Global Food Loss Index (GFLI)

12.4. De aquí a 2020, lograr la gestión ecológicamente racional de 

los productos químicos y de todos los desechos a lo largo de 

su ciclo de vida, de conformidad con los marcos 

internacionales convenidos, y reducir significativamente su 

liberación a la atmósfera, el agua y el suelo a fin de 

minimizar sus efectos adversos en la salud humana y el 

medio ambiente

12.4.1 Número de partes en los acuerdos ambientales 

multilaterales internacionales relacionados con 

los productos químicos peligrosos y de otro tipo, 

y los desechos, que cumplen sus compromisos y 

obligaciones de transmitir información como lo 

exige cada acuerdo pertinente

Target  12.4        By 2020, achieve the environmentally sound 

management of chemicals and all wastes throughout their life cycle, 

in accordance with agreed

international frameworks, and significantly reduce their release to 

air, water and soil in order to minimize their adverse impacts on 

human health and the environment

Number of Parties to international multilateral 

environmental agreements on hazardous and 

other chemicals and waste that meet their 

commitments and obligations in transmitting 

information as required by each relevant 

agreement

12.4. De aquí a 2020, lograr la gestión ecológicamente racional de 

los productos químicos y de todos los desechos a lo largo de 

su ciclo de vida, de conformidad con los marcos 

internacionales convenidos, y reducir significativamente su 

liberación a la atmósfera, el agua y el suelo a fin de 

minimizar sus efectos adversos en la salud humana y el 

medio ambiente

12.4.2 Residuos peligrosos generados per cápita,  

proporción de residuos peligrosos tratados y por 

tipo de tratamiento

Target  12.4        By 2020, achieve the environmentally sound 

management of chemicals and all wastes throughout their life cycle, 

in accordance with agreed

international frameworks, and significantly reduce their release to 

air, water and soil in order to minimize their adverse impacts on 

human health and the environment

Hazardous waste generated per capita, 

proportion of hazardous waste treated and by 

type of treatment

12.5. De aquí a 2030, reducir considerablemente la generación de 

desechos mediante actividades de prevención, reducción, 

reciclado y reutilización

12.5.1 Tasa nacional de reciclado, toneladas de material 

reciclado

Target  12.5       By 2030, substantially reduce waste generation 

through prevention, reduction, recycling and reuse

National recycling rate, tonnes of material 

recycled

12.6. Alentar a las empresas, en especial las grandes empresas y 

las empresas transnacionales, a que adopten prácticas 

sostenibles e incorporen información sobre la sostenibilidad 

en su ciclo de presentación de informes

12.6.1 Número de empresas que publican informes 

sobre sostenibilidad

Target  12.6        Encourage companies, especially large and 

transnational companies, to adopt sustainable practices and to 

integrate sustainability information into their

reporting cycle

Number of companies publishing sustainability 

reports

12.7. Promover prácticas de adquisición pública que sean 

sostenibles, de conformidad con las políticas y prioridades 

nacionales

12.7.1 Número de países que aplican políticas de 

adquisiciones públicas y planes de acción 

sostenibles

Target  12.7        Promote public procurement practices that are 

sustainable, in accordance with national policies and

priorities

Number of countries implementing Sustainable 

Public Procurement policies and action plans

12.8. De aquí a 2030, asegurar que las personas de todo el mundo 

tengan la información y los conocimientos pertinentes para 

el desarrollo sostenible y los estilos de vida en armonía con 

la naturaleza

12.8.1 Grado en el que (i) la educación para la 

ciudadanía global y (ii) la educación para el 

desarrollo sostenible (incluyendo educación sobre 

el cambio climático) son establecidos en (a) las 

políticas nacionales de educación (b) los planes de 

estudio (c) la formación del profesorado y (d) 

evaluación de los alumnos "

Target 12.8 By 2030, ensure that people everywhere have the 

relevant information and awareness for sustainable development and 

lifestyles in harmony with nature

Extent to which (i) global citizenship education 

and (ii) education for sustainable development 

(including climate change education) are 

mainstreamed in (a) national education policies 

(b) curricula (c) teacher education and (d) student 

assessment" 



12.a. Ayudar a los países en desarrollo a fortalecer su capacidad 

científica y tecnológica para avanzar hacia modalidades de 

consumo y producción más sostenibles

12.a.1 Monto de apoyo a los países en desarrollo en I + D 

para el consumo y la producción sostenibles (CPS) 

y las tecnologías ecológicamente racionales

Target   12.a        Support developing countries to strengthen their 

scientific and technological capacity to move towards more 

sustainable patterns of consumption and production 

Amount of support to developing countries on 

R&D for sustainable consumption and production 

(SCP) and environmental sound technologies

12.b. Elaborar y aplicar instrumentos para vigilar los efectos en el 

desarrollo sostenible, a fin de lograr un turismo sostenible 

que cree puestos de trabajo y promueva la cultura y los 

productos locales

12.b.1 Número de estrategias sostenibles de turismo o  

políticas y planes de acción implementados, con 

un seguimiento acordado, y herramientas de 

evaluación.

Target 12.b Develop and implement tools to monitor sustainable 

development impacts for sustainable tourism that creates jobs and 

promotes local culture and products

Number of sustainable tourism strategies or 

policies, and implemented action plans, with 

agreed monitoring, and evaluation tools.

12.c. Racionalizar los subsidios ineficientes a los combustibles 

fósiles que fomentan el consumo antieconómico eliminando 

las distorsiones del mercado, de acuerdo con las 

circunstancias nacionales, incluso mediante la 

reestructuración de los sistemas tributarios y la eliminación 

gradual de los subsidios perjudiciales, cuando existan, para 

reflejar su impacto ambiental, teniendo plenamente en 

cuenta las necesidades y condiciones específicas de los 

países en desarrollo y minimizando los posibles efectos 

adversos en su desarrollo, de manera que se proteja a los 

pobres y a las comunidades afectadas

12.c.1 Cuantía de los subsidios a los combustibles fósiles 

por unidad de PIB (producción y consumo) y 

como proporción del total de los gastos 

nacionales en combustibles fósiles

Target  12.c       Rationalize inefficient fossil- fuel subsidies that 

encourage wasteful consumption by removing market distortions, in 

accordance with national circumstances, including by restructuring 

taxation and phasing out those harmful subsidies, where they exist, 

to reflect their environmental impacts, taking fully into account the 

specific needs and conditions of developing countries and minimizing 

the possible adverse impacts on their development in a manner that 

protects the poor and the affected communities

Amount of fossil-fuel subsidies, per unit of GDP 

(production and consumption), and as proportion 

of total national expenditure on fossil fuels

Target Indicator

13.1. Fortalecer la resiliencia y la capacidad de adaptación a los 

riesgos relacionados con el clima y los desastres naturales 

en todos los países

13.1.1 Número de países con estrategias nacionales y 

locales para la reducción del riesgo de desastres

Target 13.1  Strengthen resilience and adaptive capacity to climate-

related hazards and natural disasters in all countries

Number of countries with national and local 

disaster risk reduction strategies [corresponding 

to Sendai target (e), same as 1.5.3]

13.1. Fortalecer la resiliencia y la capacidad de adaptación a los 

riesgos relacionados con el clima y los desastres naturales 

en todos los países

13.1.2 Número de muertos, desaparecidos, heridos, 

reubicados o evacuados debido a desastres por 

cada 100.000 personas

Target 13.1  Strengthen resilience and adaptive capacity to climate-

related hazards and natural disasters in all countries

Number of deaths, missing and persons affected 

by disaster per 100,000 people (cf. Proposed 

1.5.1) [corresponding to Sendai Targets (a) and 

(b), same as 1.5.1]
13.2. Incorporar medidas relativas al cambio climático en las 

políticas, estrategias y planes nacionales

13.2.1 Número de países que han comunicado el 

establecimiento o la puesta en funcionamiento de 

una estrategia/plan/política integrada que 

aumenta su capacidad para adaptarse a los 

efectos adversos del cambio climático y fomenta 

la resiliencia al cambio climático de bajas 

emisiones de gases efecto invernadero de una 

manera que no amenace la producción de comida  

(incluyendo un plan nacional de adaptación,  

contribución determinada a nivel nacional,  

comunicación nacional, informe bienal de 

actualización, u otros) ".

Target 13.2 Integrate climate change measures into national policies, 

strategies and planning

Number of countries that have communicated the 

establishment or operationalisation of an 

integrated policy/strategy/plan which increases 

their ability to adapt to the adverse impacts of 

climate change, and foster climate resilience and 

low greenhouse gas emissions development in a 

manner that does not threaten food production 

(including a national adaptation plan, nationally 

determined contribution, national 

communication, biennial update report or 

other)."

13.3. Mejorar la educación, la sensibilización y la capacidad 

humana e institucional respecto de la mitigación del cambio 

climático, la adaptación a él, la reducción de sus efectos y la 

alerta temprana

13.3.1 Número de países que han comunicado el 

fortalecimiento de la capacidad institucional, 

sistémica e individual para implementar la 

adaptación, la mitigación y la transferencia de 

tecnología, y acciones desarrolladas

Target 13.3 Improve education, awareness-raising and human and 

institutional capacity on climate change mitigation, adaptation, 

impact reduction and early warning

Number of countries that have communicated the 

strengthening of institutional, systemic and 

individual capacity building to implement 

adaptation, mitigation and technology transfer, 

and development actions

Objetivo 13 Adoptar medidas urgentes para combatir el cambio climático y sus efectos (Take urgent action to combat climate change and its impacts (Acknowledging that 

the United Nations Framework Convention on Climate Change is the primary international, intergovernmental forum for negotiating the global response to climate 

change.)



13.a. Cumplir el compromiso de los países desarrollados que son 

partes en la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre 

el Cambio Climático de lograr para el año 2020 el objetivo 

de movilizar conjuntamente 100.000 millones de dólares 

anuales procedentes de todas las fuentes a fin de atender 

las necesidades de los países en desarrollo respecto de la 

adopción de medidas concretas de mitigación y la 

transparencia de su aplicación, y poner en pleno 

funcionamiento el Fondo Verde para el Clima 

capitalizándolo lo antes posible

13.a.1 Suma en dólares de los Estados Unidos movilizada 

por año a partir de 2020 como parte del 

compromiso de los 100.000 millones de dólares

Target  13.a      Implement the commitment undertaken by developed-

country parties to the United Nations Framework Convention on 

Climate Change to a goal of mobilizing jointly $100 billion annually by 

2020 from all sources to address the needs of developing countries in 

the context of meaningful mitigation actions and transparency on 

implementation and fully operationalize the

Green Climate Fund through its capitalization as soon as possible

Mobilized amount of USD per year starting in 

2020 accountable towards the USD 100 billion 

commitment

13.b. Promover mecanismos para aumentar la capacidad para la 

planificación y gestión eficaces en relación con el cambio 

climático en los países menos adelantados y los pequeños 

Estados insulares en desarrollo, haciendo particular hincapié 

en las mujeres, los jóvenes y las comunidades locales y 

marginadas

13.b.1 Número de países menos adelantados y pequeños 

Estados insulares en desarrollo que están 

recibiendo apoyo especializado para los 

mecanismos encaminados a aumentar la 

capacidad de planificación y gestión eficaces en 

relación con el cambio climático, incluidos los 

centrados en las mujeres, los jóvenes y las 

comunidades locales y marginadas

Target 13.b Promote mechanisms for raising capacity for effective 

climate change-related planning and management in least developed 

countries and small island developing States, including focusing on 

women, youth and local and marginalized communities

Number of least developed countries and small 

island developing states that are receiving 

specialized support, and amount of support, 

including finance, technology and capacity 

building, for mechanisms for raising capacities for 

effective climate change-related planning and 

management, including focusing on women, 

youth, and local and marginalized communities

Target Indicator

14.1. De aquí a 2025, prevenir y reducir significativamente la 

contaminación marina de todo tipo, en particular la 

producida por actividades realizadas en tierra, incluidos los 

detritos marinos y la polución por nutrientes

14.1.1 Índice de eutrofización Costero  (ICEP) y  densidad 

de desechos plásticos flotantes

Target 14.1 By 2025, prevent and significantly reduce marine 

pollution of all kinds, in particular from land-based activities, 

including marine debris and nutrient pollution

Index of Coastal Eutrophication (ICEP) and 

Floating Plastic debris Density

14.2. De aquí a 2020, gestionar y proteger sosteniblemente los 

ecosistemas marinos y costeros para evitar efectos adversos 

importantes, incluso fortaleciendo su resiliencia, y adoptar 

medidas para restaurarlos a fin de restablecer la salud y la 

productividad de los océanos

14.2.1 Proporción de las zonas económicas exclusivas 

nacionales gestiona utilizando enfoques basados 

en los ecosistemas

Target   14.2        By 2020, sustainably manage and protect marine and 

coastal ecosystems to avoid significant adverse impacts, including by 

strengthening their resilience, and take action for their restoration in 

order to achieve healthy and productive oceans 

Proportion of national Exclusive Economic Zones 

managed using ecosystem-based approaches

14.3. Minimizar y abordar los efectos de la acidificación de los 

océanos, incluso mediante una mayor cooperación científica 

a todos los niveles

14.3.1 Acidez media del mar (pH) medida en un conjunto 

convenido de estaciones de muestreo 

representativas

Target  14.3        Minimize and address the impacts of ocean 

acidification, including through enhanced scientific cooperation at all 

levels

Average marine acidity (pH) measured at agreed 

suite of representative sampling stations

14.4. De aquí a 2020, reglamentar eficazmente la explotación 

pesquera y poner fin a la pesca excesiva, la pesca ilegal, no 

declarada y no reglamentada y las prácticas pesqueras 

destructivas, y aplicar planes de gestión con fundamento 

científico a fin de restablecer las poblaciones de peces en el 

plazo más breve posible, al menos alcanzando niveles que 

puedan producir el máximo rendimiento sostenible de 

acuerdo con sus características biológicas

14.4.1 Proporción de poblaciones de peces que están 

dentro de niveles biológicamente sostenibles

Target   14.4        By 2020, effectively regulate harvesting and end 

overfishing, illegal, unreported and unregulated fishing and 

destructive fishing practices and implement science-based 

management plans, in order to restore fish stocks in the shortest time 

feasible, at least to levels that can produce maximum sustainable 

yield as determined by their biological characteristics 

 Proportion of fish stocks within biologically 

sustainable levels

14.5. De aquí a 2020, conservar al menos el 10% de las zonas 

costeras y marinas, de conformidad con las leyes nacionales 

y el derecho internacional y sobre la base de la mejor 

información científica disponible

14.5.1 Cobertura de las zonas protegidas en relación con 

las zonas marinas

Target  14.5        By 2020, conserve at least

10 per cent of coastal and marine areas, consistent with national and 

international law and based on the best available scientific 

information

Coverage of protected areas in relation to marine 

areas

Objetivo 14 Conservar y utilizar sosteniblemente los océanos, los mares y los recursos marinos para el desarrollo sostenible (Conserve and sustainably use the oceans, seas 

and marine resources for sustainable development)



14.6. De aquí a 2020, prohibir ciertas formas de subvenciones a la 

pesca que contribuyen a la sobrecapacidad y la pesca 

excesiva, eliminar las subvenciones que contribuyen a la 

pesca ilegal, no declarada y no reglamentada y abstenerse 

de introducir nuevas subvenciones de esa índole, 

reconociendo que la negociación sobre las subvenciones a la 

pesca en el marco de la Organización Mundial del Comercio 

debe incluir un trato especial y diferenciado, apropiado y 

efectivo para los países en desarrollo y los países menos 

adelantados

14.6.1 Avance de los países en el grado de aplicación de 

los instrumentos internacionales con el objetivo 

de luchar contra la pesca ilegal, no declarada y no 

reglamentada

Target 14.6 By 2020, prohibit certain forms of fisheries subsidies 

which contribute to overcapacity and overfishing, eliminate subsidies 

that contribute to illegal, unreported and unregulated fishing and 

refrain from introducing new such subsidies, recognizing that 

appropriate and effective special and differential treatment for 

developing and least developed countries should be an integral part 

of the World Trade Organization fisheries subsidies negotiation

Progress by countries in the degree of 

implementation of international instruments 

aiming to combat illegal, unreported and 

unregulated fishing

14.7. De aquí a 2030, aumentar los beneficios económicos que los 

pequeños Estados insulares en desarrollo y los países menos 

adelantados obtienen del uso sostenible de los recursos 

marinos, en particular mediante la gestión sostenible de la 

pesca, la acuicultura y el turismo

14.7.1 La pesca sostenible como porcentaje del PIB en 

los Pequeños Estados Insulares, los menos 

adelantados y todos los países

Target   14.7        By 2030, increase the economic benefits to Small 

Island developing States and least developed countries from the 

sustainable use of marine resources, including through sustainable 

management of fisheries, aquaculture and tourism 

Sustainable fisheries as a percentage of GDP in 

small island developing States, least developed 

countries and all countries

14.a. Aumentar los conocimientos científicos, desarrollar la 

capacidad de investigación y transferir tecnología marina, 

teniendo en cuenta los Criterios y Directrices para la 

Transferencia de Tecnología Marina de la Comisión 

Oceanográfica Intergubernamental, a fin de mejorar la salud 

de los océanos y potenciar la contribución de la 

biodiversidad marina al desarrollo de los países en 

desarrollo, en particular los pequeños Estados insulares en 

desarrollo y los países menos adelantados

14.a.1 Asignación presupuestaria a la investigación en el 

campo de la tecnología marina como porcentaje 

del presupuesto total de la investigación

Target  14.a       Increase scientific knowledge, develop research 

capacity and transfer marine technology, taking into account the 

Intergovernmental Oceanographic Commission Criteria and 

Guidelines on the Transfer of Marine Technology, in order to improve 

ocean health and to enhance the contribution of marine biodiversity 

to the development of

developing countries, in particular small island developing States and 

least developed countries

Proportion of total research budget allocated to 

research in the field of marine technology

14.b. Facilitar el acceso de los pescadores artesanales a los 

recursos marinos y los mercados

14.b.1 Progresos realizados por los países en la adopción 

y aplicación de un marco 

jurídico/reglamentario/normativo/institucional 

que reconozca y proteja los derechos de acceso 

de la pesca en pequeña escala

Target   14.b        Provide access for small-scale artisanal fishers to 

marine resources and markets 

Progress by countries in the degree of  application 

of a legal/regulatory/ policy/institutional 

framework which recognizes and protects access 

rights for small-scale fisheries

14,c. Mejorar la conservación y el uso sostenible de los océanos y 

sus recursos aplicando el derecho internacional reflejado en 

la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del 

Mar, que constituye el marco jurídico para la conservación y 

la utilización sostenible de los océanos y sus recursos, como 

se recuerda en el párrafo 158 del documento “El futuro que 

queremos”

14,c,1 Número de países que avanzan en ratificar, 

aceptar e implementar mediante mecanismos 

legales, normativos e institucionales, 

instrumentos relacionados con los océanos que 

implementan el derecho internacional, como se 

refleja en la Convención, para la conservación y el 

uso sostenible de los océanos y sus recursos

Target   14.c        Enhance the conservation and sustainable use 

of oceans and their resources by implementing law as reflected 

in UNCLOS, which provides the legal framework for the 

conservation and sustainable use of oceans and their 

resources, as recalled in paragraph 158 of The Future We 

Want.

Number of countries making progress in ratifying, 

accepting and implementing through legal, policy 

and institutional frameworks, ocean-related 

instruments that implement international law, as 

reflected in UNCLOS, for the conservation and 

sustainable use of the oceans and their resources 

Target Indicator

Objetivo 15  Proteger, restablecer y promover el uso sostenible de los ecosistemas terrestres, gestionar sosteniblemente los bosques, luchar contra la desertificación, 

detener e invertir la degradación de las tierras y detener la pérdida de biodiversidad (Protect, restore and promote sustainable use of terrestrial ecosystems, sustainably 

manage forests, combat desertification, and halt and reverse land degradation and halt biodiversity loss)



15.1. De aquí a 2020, asegurar la conservación, el 

restablecimiento y el uso sostenible de los ecosistemas 

terrestres y los ecosistemas interiores de agua dulce y sus 

servicios, en particular los bosques, los humedales, las 

montañas y las zonas áridas, en consonancia con las 

obligaciones contraídas en virtud de acuerdos 

internacionales

15.1.1 Superficie forestal como porcentaje de la 

superficie total

Target   15.1        By 2020, ensure the conservation, restoration and 

sustainable use of terrestrial and inland freshwater ecosystems and 

their services, in particular forests, wetlands, mountains and 

drylands, in line with obligations under international agreements 

Forest area as a percentage of total land area

15.1. De aquí a 2020, asegurar la conservación, el 

restablecimiento y el uso sostenible de los ecosistemas 

terrestres y los ecosistemas interiores de agua dulce y sus 

servicios, en particular los bosques, los humedales, las 

montañas y las zonas áridas, en consonancia con las 

obligaciones contraídas en virtud de acuerdos 

internacionales

15.1.2 Proporción de sitios importantes para la 

biodiversidad terrestre y de agua dulce que están 

cubiertos por las áreas protegidas, por tipo de 

ecosistema

Target   15.1        By 2020, ensure the conservation, restoration and 

sustainable use of terrestrial and inland freshwater ecosystems and 

their services, in particular forests, wetlands, mountains and 

drylands, in line with obligations under international agreements 

Proportion of important sites for terrestrial and 

freshwater biodiversity that are covered by 

protected areas, by ecosystem type

15.2. De aquí a 2020, promover la puesta en práctica de la gestión 

sostenible de todos los tipos de bosques, detener la 

deforestación, recuperar los bosques degradados y 

aumentar considerablemente la forestación y la 

reforestación a nivel mundial

15.2.1 Hacia la ordenación forestal sostenible Target 15.2 By 2020, promote the implementation of sustainable 

management of all types of forests, halt deforestation, restore 

degraded forests and substantially increase afforestation and 

reforestation globally.

Progress towards sustainable forest management

15.3. De aquí a 2030, luchar contra la desertificación, rehabilitar 

las tierras y los suelos degradados, incluidas las tierras 

afectadas por la desertificación, la sequía y las inundaciones, 

y procurar lograr un mundo con efecto neutro en la 

degradación del suelo

15.3.1 Porcentaje de tierras degradadas en comparación 

con la superficie total

Target 15.3 By 2030, combat desertification, restore degraded land 

and soil, including land affected by desertification, drought and 

floods, and strive to achieve a land degradation-neutral world

Proportion of land that is degraded over total 

land area

15.4. De aquí a 2030, asegurar la conservación de los ecosistemas 

montañosos, incluida su diversidad biológica, a fin de 

mejorar su capacidad de proporcionar beneficios esenciales 

para el desarrollo sostenible

15.4.1 Cobertura por zonas protegidas de lugares 

importantes para la diversidad biológica de las 

montañas

Target  15.4       By 2030, ensure the conservation of mountain 

ecosystems, including their biodiversity, in order to enhance their 

capacity to provide benefits that are essential for sustainable 

development

Coverage by protected areas of important sites 

for mountain biodiversity

15.4. De aquí a 2030, asegurar la conservación de los ecosistemas 

montañosos, incluida su diversidad biológica, a fin de 

mejorar su capacidad de proporcionar beneficios esenciales 

para el desarrollo sostenible

15.4.2 Índice de cobertura verde de las montañas Target  15.4       By 2030, ensure the conservation of mountain 

ecosystems, including their biodiversity, in order to enhance their 

capacity to provide benefits that are essential for sustainable 

development

Mountain Green Cover Index

15.5. Adoptar medidas urgentes y significativas para reducir la 

degradación de los hábitats naturales, detener la pérdida de 

biodiversidad y, de aquí a 2020, proteger las especies 

amenazadas y evitar su extinción

15.5.1 Índice de la Lista Roja Target  15.5       Take urgent and significant action to reduce the 

degradation of natural habitats, halt the loss of biodiversity, and, by

2020, protect and prevent the extinction of threatened species

Red List Index

15.6. Promover la participación justa y equitativa en los 

beneficios derivados de la utilización de los recursos 

genéticos y promover el acceso adecuado a esos recursos, 

según lo convenido internacionalmente

15.6.1 Número de países que han adoptado marcos 

legislativos, administrativos y de políticas para 

asegurar la distribución justa y equitativa de los 

beneficios

Target   15.6        Ensure fair and equitable sharing of the benefits 

arising from the utilization of genetic resources and promote 

appropriate access to such resources 

Number of countries that have adopted 

legislative, administrative and policy frameworks 

to ensure fair and equitable sharing of the 

benefits
15.7. Adoptar medidas urgentes para poner fin a la caza furtiva y 

el tráfico de especies protegidas de flora y fauna y abordar 

tanto la demanda como la oferta de productos ilegales de 

flora y fauna silvestres

15.7.1 Proporción de la vida silvestre que fue cazado 

furtivamente u objeto de tráfico ilícito

Target   15.7        Take urgent action to end poaching and trafficking of 

protected species of flora and fauna and address both demand and 

supply of illegal wildlife products 

Proportion of traded wildlife that was poached or 

illicitly trafficked

15.8. De aquí a 2020, adoptar medidas para prevenir la 

introducción de especies exóticas invasoras y reducir 

significativamente sus efectos en los ecosistemas terrestres 

y acuáticos y controlar o erradicar las especies prioritarias

15.8.1 Proporción de países que adoptan legislación 

nacional relevante y adecuadamente dotan de 

recursos a la prevención o control de especies 

exóticas invasoras

Target 15.8 By 2020, introduce measures to prevent the introduction 

and significantly reduce the impact of invasive alien species on land 

and water ecosystems and control or eradicate the priority species

Proportion of countries adopting relevant 

national legislation and adequately resourcing the 

prevention or control of invasive alien species



15.9. De aquí a 2020, integrar los valores de los ecosistemas y la 

biodiversidad en la planificación, los procesos de desarrollo, 

las estrategias de reducción de la pobreza y la contabilidad 

nacionales y locales

15.9.1 Progreso hacia los objetivos nacionales 

establecidos de conformidad con Aichi Objetivo 2 

del Plan Estratégico para la Diversidad Biológica 

2011-2020

Target 15.9 By 2020, integrate ecosystem and biodiversity values into 

national and local planning, development processes, poverty 

reduction strategies and accounts

Progress towards national targets established in 

accordance with Aichi Biodiversity Target 2 of the 

Strategic Plan for Biodiversity 2011-2020

15.a. Movilizar y aumentar significativamente los recursos 

financieros procedentes de todas las fuentes para conservar 

y utilizar de forma sostenible la biodiversidad y los 

ecosistemas

15.a.1 La asistencia oficial para el desarrollo y el gasto 

público en la conservación y el uso sostenible de 

la diversidad biológica y los ecosistemas

Target  15.a       Mobilize and significantly increase financial resources 

from all sources to conserve and sustainable use biodiversity and 

ecosystems

Official development assistance and public 

expenditure on conservation and sustainable use 

of biodiversity and ecosystems

15.b. Movilizar recursos considerables de todas las fuentes y a 

todos los niveles para financiar la gestión forestal sostenible 

y proporcionar incentivos adecuados a los países en 

desarrollo para que promuevan dicha gestión, en particular 

con miras a la conservación y la reforestación

15.b.1 Asistencia oficial para el desarrollo y  gasto 

público en la conservación y el uso sostenible de 

la biodiversidad y de los ecosistemas

Target 15.b Mobilize significant resources from all sources and at all 

levels to finance sustainable forest management and provide 

adequate incentives to developing countries to advance such 

management, including for conservation and reforestation

Official development assistance and public 

expenditure on conservation and sustainable use 

of biodiversity and ecosystems

15.c. Aumentar el apoyo mundial a la lucha contra la caza furtiva 

y el tráfico de especies protegidas, incluso aumentando la 

capacidad de las comunidades locales para perseguir 

oportunidades de subsistencia sostenibles

15.c.1 Proporción del comercio detectado en fauna y 

flora silvestres, y sus productos, que es ilegal

Target 15.c Enhance global support for efforts to combat poaching 

and trafficking of protected species, including by increasing the 

capacity of local communities to pursue sustainable livelihood 

opportunities

Proportion of traded wildlife that was poached or 

illicitly trafficked

Target Indicator

16.1. Reducir significativamente todas las formas de violencia y 

las correspondientes tasas de mortalidad en todo el mundo

16.1.1 Número de víctimas de homicidios dolosos por 

cada 100.000 habitantes, por grupo de edad y 

sexo

Target  16.1        Significantly reduce all forms of violence and related 

death rates everywhere

Number of victims of intentional homicide per 

100,000 population, by sex and age

16.1. Reducir significativamente todas las formas de violencia y 

las correspondientes tasas de mortalidad en todo el mundo

16.1.2 Muertes causadas por conflictos por cada 100.000 

habitantes (desglosadas por grupo de edad, sexo 

y causa)

Target 16.1 Significantly reduce all forms of violence and related 

death rates everywhere

Conflict-related deaths per 100,000 population, 

by sex, age and cause

16.1. Reducir significativamente todas las formas de violencia y 

las correspondientes tasas de mortalidad en todo el mundo

16.1.3 Porcentaje de la población sometida a violencia 

física, psicológica o sexual en los últimos 12 

meses

Target  16.1        Significantly reduce all forms of violence and related 

death rates everywhere

Proportion of population subjected to physical, 

psychological or sexual violence in the previous 

12 months
16.1. Reducir significativamente todas las formas de violencia y 

las correspondientes tasas de mortalidad en todo el mundo

16.1.4 Proporción de personas que no tienen miedo de 

caminar solas cerca de donde viven

Target 16.1 Significantly reduce all forms of violence and related 

death rates everywhere

Proportion of population that feel safe walking 

alone around the area they live

16.2. Poner fin al maltrato, la explotación, la trata y todas las 

formas de violencia y tortura contra los niños

16.2.1 Porcentaje de niños de 1 a 17 años que sufrieron 

algún castigo físico o agresión psicológica por los 

cuidadores en el mes anterior

Target  16.2        End abuse, exploitations, trafficking and all forms of 

violence against and torture of children

Percentage of children aged 1 -17 years who 

experienced any physical punishment and/or 

psychological aggression by caregivers in the past 

month
16.2. Poner fin al maltrato, la explotación, la trata y todas las 

formas de violencia y tortura contra los niños

16.2.2 Número de víctimas de la trata de personas por 

cada 100.000 habitantes, por sexo, grupo de edad 

y tipo de explotación

Target  16.2        End abuse, exploitations, trafficking and all forms of 

violence against and torture of children

Number of victims of human trafficking per 

100,000 population, by sex, age and form of 

exploitation
16.2. Poner fin al maltrato, la explotación, la trata y todas las 

formas de violencia y tortura contra los niños

16.2.3 Porcentaje de mujeres y hombres jóvenes de 18 a 

24 años de edad que habían sufrido violencia 

sexual antes de cumplir los 18 años

Target  16.2        End abuse, exploitations, trafficking and all forms of 

violence against and torture of children

Proportion of young women and men aged 18-29 

years who experienced sexual violence by age 18

Objetivo 16 Promover sociedades pacíficas e inclusivas para el desarrollo sostenible, facilitar el acceso a la justicia para todos y construir a todos los niveles instituciones 

eficaces e inclusivas que rindan cuentas (Promote peaceful and inclusive societies for sustainable development, provide access to justice for all and build effective, 

accountable and inclusive institutions at all levels)



16.3. Promover el estado de derecho en los planos nacional e 

internacional y garantizar la igualdad de acceso a la justicia 

para todos

16.3.1 Porcentaje de las víctimas de violencia en los 12 

meses anteriores que notificaron su victimización 

a las autoridades competentes u otros 

mecanismos de resolución de conflictos 

reconocidos oficialmente (también denominada 

tasa de denuncias de delitos)

Target 16.3 Promote the rule of law at the national and international 

levels and ensure equal access to justice for all

Proportion of victims of violence in the previous 

12 months who reported their victimization to 

competent authorities or other officially 

recognized conflict resolution mechanisms (also 

called crime reporting rate)

16.3. Promover el estado de derecho en los planos nacional e 

internacional y garantizar la igualdad de acceso a la justicia 

para todos

16.3.2 Detenidos que no han sido sentenciados como 

porcentaje de la población carcelaria total

Target  16.3       Promote the rule of law at the national and 

international levels and ensure equal access to justice for all

Unsentenced detainees as a proportion of overall 

prison population

16.4. De aquí a 2030, reducir significativamente las corrientes 

financieras y de armas ilícitas, fortalecer la recuperación y 

devolución de los activos robados y luchar contra todas las 

formas de delincuencia organizada

16.4.1 Valor total de las corrientes financieras ilícitas de 

entrada y salida (en dólares corrientes de los 

Estados Unidos)

Target 16.4 By 2030, significantly reduce illicit financial and arms 

flows, strengthen the recovery and return of stolen assets and 

combat all forms of organized crime

Total value of inward and outward illicit financial 

flows (in current US$)") (As a placeholder. 

Statistical definition and methodology will be 

developed)

16.4. De aquí a 2030, reducir significativamente las corrientes 

financieras y de armas ilícitas, fortalecer la recuperación y 

devolución de los activos robados y luchar contra todas las 

formas de delincuencia organizada

16.4.2 Porcentaje de armas pequeñas y armas ligeras 

incautadas que se registran y localizan, de 

conformidad con las normas internacionales y los 

instrumentos jurídicos

Target  16.4       By 2030, significantly reduce illicit financial and arms 

flows, strengthen the recovery and return of stolen assets and 

combat all forms of organized crime

Proportion of seized  small arms and light 

weapons that are recorded and traced, in 

accordance with international standards and legal 

instruments

16.5. Reducir considerablemente la corrupción y el soborno en 

todas sus formas

16.5.1 Porcentaje de las personas que han tenido por lo 

menos un contacto con un funcionario público, 

pagaron un soborno a un funcionario público, o 

tuvieron la experiencia de que un funcionario 

público les pidiera que lo pagaran, en los 12 

meses anteriores, desglosados por grupo de edad, 

sexo, región y grupo de población

Target   16.5        Substantially reduce corruption and bribery in all 

their forms 

Proportion of persons who had at least one 

contact with a public official and who paid a bribe 

to a public official, or were asked for a bribe by 

these public officials, during the last 12 months

16.5. Reducir considerablemente la corrupción y el soborno en 

todas sus formas

16.5.2 Proporción de empresas que tuvieron al menos 

un contacto con un funcionario público y que 

pagó un soborno a un funcionario público, o les 

propusieron un soborno por estos funcionarios 

públicos, durante los 12 meses anteriores

Target   16.5        Substantially reduce corruption and bribery in all 

their forms 

Proportion of businesses who had at least one 

contact with a public official and who paid a bribe 

to a public official, or were asked for a bribe by 

these public officials, during the previous 12 

months

16.6. Crear a todos los niveles instituciones eficaces y 

transparentes que rindan cuentas

16.6.1 Gastos primarios del gobierno como porcentaje 

del presupuesto aprobado original, desglosados 

por sector (o por códigos presupuestarios o 

elementos similares)

Target  16.6        Develop effective, accountable and transparent 

institutions at all levels

Primary government expenditures as a 

proportion of original approved budget, 

disaggregated by sector (or by budget codes or 

similar)
16.6. Crear a todos los niveles instituciones eficaces y 

transparentes que rindan cuentas

16.6.2 Proporción de la población que se siente 

satisfecha con su última experiencia de los 

servicios públicos

Target 16.6 Develop effective, accountable and transparent 

institutions at all levels

Proportion of population satisfied with their last 

experience of public services

16.7. Garantizar la adopción en todos los niveles de decisiones 

inclusivas, participativas y representativas que respondan a 

las necesidades

16.7.1 Proporciones de posiciones (por grupo de edad, 

sexo, personas con discapacidad y grupos de 

población) en las instituciones públicas 

(asambleas legislativas nacionales y locales, 

administración pública, poder judicial), en 

comparación con las distribuciones nacionales

Target  16.7        Ensure responsive, inclusive, participatory and 

representative decision- making at all levels

Proportions of positions (by age, sex, disability 

and population groups) in public institutions 

(national and local legislatures, public service, 

and judiciary) compared to national distributions.

16.7. Garantizar la adopción en todos los niveles de decisiones 

inclusivas, participativas y representativas que respondan a 

las necesidades

16.7.2 Proporción de la población que cree que la toma 

de decisiones es inclusiva y sensible, por sexo, 

edad, discapacidad y grupo de población

Target 16.7 Ensure responsive, inclusive, participatory and 

representative decision-making at all levels

Proportion of population who believe decision-

making is inclusive and responsive, by sex, age, 

disability and population group



16.8. Ampliar y fortalecer la participación de los países en 

desarrollo en las instituciones de gobernanza mundial

16.8.1 Porcentaje de miembros y derechos de voto de 

los países en desarrollo en las organizaciones 

internacionales

Target  16.8        Broaden and strengthen the participation of 

developing countries in the institutions of global governance

Proportion of members and voting rights of 

developing countries in international 

organizations.
16.9. De aquí a 2030, proporcionar acceso a una identidad jurídica 

para todos, en particular mediante el registro de 

nacimientos

16.9.1 Porcentaje de niños menores de 5 años cuyo 

nacimiento se ha registrado ante una autoridad 

civil, desglosado por edad

Target  16.9        By 2030, provide legal identity for all, including birth 

registration

Proportion of children under 5 years of age whose 

births have been registered with a civil authority, 

by age
16.10

.
Garantizar el acceso público a la información y proteger las 

libertades fundamentales, de conformidad con las leyes 

nacionales y los acuerdos internacionales

16.10.1 Número de casos verificados de homicidio, 

secuestro, desaparición forzada, detención 

arbitraria y tortura de periodistas, miembros 

asociados de los medios de comunicación, 

sindicalistas y defensores de los derechos 

humanos, en los 12 meses anteriores

Target 16.10 Ensure public access to information and protect 

fundamental freedoms, in accordance with national legislation and 

international agreeme

Number of verified cases of killing, kidnapping, 

enforced disappearance, arbitrary detention and 

torture of journalists, associated media 

personnel, trade unionists and human rights 

advocates in the previous 12 months

16.10

.
Garantizar el acceso público a la información y proteger las 

libertades fundamentales, de conformidad con las leyes 

nacionales y los acuerdos internacionales

16.10.2 Número de países que adoptan y aplican  

garantías constitucionales, legales y / o de política 

para el acceso público a la información

Target 16.10 Ensure public access to information and protect 

fundamental freedoms, in accordance with national legislation and 

international agreeme

Number of countries that adopt and implement 

constitutional, statutory and/or policy guarantees 

for public access to information

16.a. Fortalecer las instituciones nacionales pertinentes, incluso 

mediante la cooperación internacional, para crear a todos 

los niveles, particularmente en los países en desarrollo, la 

capacidad de prevenir la violencia y combatir el terrorismo y 

la delincuencia

16.a.1 Existencia de instituciones nacionales de derechos 

humanos independientes de conformidad con los 

Principios de París

Target   16.a        Strengthen relevant national institutions, including 

through international cooperation, for building capacity at all levels, 

in particular in developing countries, to prevent violence and combat 

terrorism and crime 

Existence of independent National Human Rights 

Institutions in compliance with the Paris 

Principles

16.b. Promover y aplicar leyes y políticas no discriminatorias en 

favor del desarrollo sostenible

16.b.1 Porcentaje de la población que declara haberse 

sentido personalmente víctima de discriminación 

o acoso en los últimos 12 meses por motivos de 

discriminación prohibidos por el derecho 

internacional de los derechos humanos, 

desglosado por grupo de edad y sexo

Target  16.b       Promote and enforce non- discriminatory laws and 

policies for sustainable development

Proportion of population reporting having 

personally felt discriminated against or harassed 

in the previous 12 months on the basis of a 

ground of discrimination prohibited under 

international human rights law

Target Indicator

17.1. Fortalecer la movilización de recursos internos, incluso 

mediante la prestación de apoyo internacional a los países 

en desarrollo, con el fin de mejorar la capacidad nacional 

para recaudar ingresos fiscales y de otra índole

17.1.1 Total de los ingresos del gobierno (por fuente) 

como porcentaje del PIB

Target  17.1        Strengthen domestic resource mobilization, including 

through international support to developing countries, to improve 

domestic capacity for tax and other revenue collection

Total government revenue  as a percentage of 

GDP, by source

17.1. Fortalecer la movilización de recursos internos, incluso 

mediante la prestación de apoyo internacional a los países 

en desarrollo, con el fin de mejorar la capacidad nacional 

para recaudar ingresos fiscales y de otra índole

17.1.2 Proporción del presupuesto nacional financiado 

por impuestos internos

Target 17.1 Strengthen domestic resource mobilization, including 

through international support to developing countries, to improve 

domestic capacity for tax and other revenue collection

Proportion of domestic budget funded by 

domestic taxes

Objetivo 17 Fortalecer los medios de implementación y revitalizar la Alianza Mundial para el Desarrollo Sostenible (Strengthen the means of implementation and revitalize 

the global partnership for sustainable development)



17.2. Velar por que los países desarrollados cumplan plenamente 

sus compromisos en relación con la asistencia oficial para el 

desarrollo, incluido el compromiso de numerosos países 

desarrollados de alcanzar el objetivo de destinar el 0,7% del 

ingreso nacional bruto a la asistencia oficial para el 

desarrollo de los países en desarrollo y entre el 0,15% y el 

0,20% del ingreso nacional bruto a la asistencia oficial para 

el desarrollo de los países menos adelantados; se alienta a 

los proveedores de asistencia oficial para el desarrollo a que 

consideren la posibilidad de fijar una meta para destinar al 

menos el 0,20% del ingreso nacional bruto a la asistencia 

oficial para el desarrollo de los países menos adelantados

17.2.1 Asistencia oficial para el desarrollo neta, total y 

para los países menos adelantados, como 

porcentaje de los ingresos nacionales brutos de 

los donantes del Comité de Asistencia para el 

Desarrollo de la OCDE

Target  17.2        Developed countries to implement fully their official 

development assistance commitments, including the commitment by 

many developed countries to achieve the target of 0.7 per cent

ODA/GNI to developing countries and 0.15 to

0.20 per cent of ODA/GNI to least developed countries; ODA 

providers are encouraged to consider setting a target to provide at 

least

0.20 per cent of ODA/GNI to least developed countries.

Net official development assistance, total and to 

least developed countries, as a percentage of 

OECD/Development Assistance Committee 

donors’ gross national income

17.3. Movilizar recursos financieros adicionales de múltiples 

fuentes para los países en desarrollo

17.3.1 Inversiones extranjeras directas (IED),  asistencia 

oficial para el desarrollo y  cooperación sur-sur 

como proporción del presupuesto nacional total

Target 17.3 Mobilize additional financial resources for developing 

countries from multiple sources

Foreign direct investments (FDI), official 

development assistance and South-South 

Cooperation as a proportion of total domestic 

budget
17.3. Movilizar recursos financieros adicionales de múltiples 

fuentes para los países en desarrollo

17.3.2 Volumen de las remesas (en dólares de los 

Estados Unidos) como porcentaje del PIB total

Target  17.3       Mobilize additional financial resources for developing 

countries from multiple sources

Volume of remittances (US$) as a percentage of 

total GDP
17.4. Ayudar a los países en desarrollo a lograr la sostenibilidad 

de la deuda a largo plazo con políticas coordinadas 

orientadas a fomentar la financiación, el alivio y la 

reestructuración de la deuda, según proceda, y hacer frente 

a la deuda externa de los países pobres muy endeudados a 

fin de reducir el endeudamiento excesivo

17.4.1 Servicio de la deuda como porcentaje de las 

exportaciones de bienes y servicios

Target  17.4        Assist developing countries in attaining long-term 

debt sustainability through coordinated policies aimed at fostering 

debt financing, debt relief and debt restructuring, as appropriate, and 

address the external debt of highly indebted poor countries to reduce 

debt distress

Debt service as a percentage of exports of goods 

and services

17.5. Adoptar y aplicar sistemas de promoción de las inversiones 

en favor de los países menos adelantados

17.5.1 Número de países que adoptan y aplican 

regímenes de promoción de inversiones para los 

países menos desarrollados

Target   17.5        Adopt and implement investment promotion 

regimes for least developed countries 

Number of countries that adopt and implement 

investment promotion regimes for least 

developed countries
17.6. Mejorar la cooperación regional e internacional Norte-Sur, 

Sur-Sur y triangular en materia de ciencia, tecnología e 

innovación y el acceso a estas, y aumentar el intercambio de 

conocimientos en condiciones mutuamente convenidas, 

incluso mejorando la coordinación entre los mecanismos 

existentes, en particular a nivel de las Naciones Unidas, y 

mediante un mecanismo mundial de facilitación de la 

tecnología

17.6.1 Número de acuerdos y programas de cooperación 

entre  países en ciencia y / o tecnología, por tipo 

de cooperación

Target  17.6       Enhance North-South, South- South and triangular 

regional and international cooperation on and access to science, 

technology and innovation and enhance knowledge sharing on 

mutually agreed terms, including through improved coordination 

among existing mechanisms, in particular at the United Nations level, 

and through a global technology facilitation mechanism.

Number of science and/or technology 

cooperation agreements and programmes 

between countries, by type of cooperation

17.6. Mejorar la cooperación regional e internacional Norte-Sur, 

Sur-Sur y triangular en materia de ciencia, tecnología e 

innovación y el acceso a estas, y aumentar el intercambio de 

conocimientos en condiciones mutuamente convenidas, 

incluso mejorando la coordinación entre los mecanismos 

existentes, en particular a nivel de las Naciones Unidas, y 

mediante un mecanismo mundial de facilitación de la 

tecnología

17.6.2 Suscripciones a Internet de banda ancha fija, por 

velocidad

Target  17.6       Enhance North-South, South- South and triangular 

regional and international cooperation on and access to science, 

technology and innovation and enhance knowledge sharing on 

mutually agreed terms, including through improved coordination 

among existing mechanisms, in particular at the United Nations level, 

and through a global technology facilitation mechanism.

Fixed Internet broadband subscriptions per 100 

inhabitants, by speed



17.7. Promover el desarrollo de tecnologías ecológicamente 

racionales y su transferencia, divulgación y difusión a los 

países en desarrollo en condiciones favorables, incluso en 

condiciones concesionarias y preferenciales, según lo 

convenido de mutuo acuerdo

17.7.1 Monto total de fondos aprobados con destino a 

los países en desarrollo para promover el 

desarrollo, la transferencia y la difusión de 

tecnologías ecológicamente racionales

Target  17.7        Promote the development, transfer, dissemination 

and diffusion of environmentally sound technologies to developing 

countries on favourable terms, including on concessional and 

preferential terms, as mutually agreed

Total amount of approved funding for developing 

countries to promote the development, transfer, 

dissemination and diffusion of environmentally 

sound technologies

17.8. Poner en pleno funcionamiento, a más tardar en 2017, el 

banco de tecnología y el mecanismo de apoyo a la creación 

de capacidad en materia de ciencia, tecnología e innovación 

para los países menos adelantados y aumentar la utilización 

de tecnologías instrumentales, en particular la tecnología de 

la información y las comunicaciones

17.8.1 Proporción de personas que usan Internet Target  17.8        Fully operationalize the technology bank and science, 

technology and innovation capacity-building mechanism for least 

developed countries by 2017 and enhance the use of enabling 

technology, in particular information and communications technology

Proportion of individuals using the Internet.

17.9. Aumentar el apoyo internacional para realizar actividades 

de creación de capacidad eficaces y específicas en los países 

en desarrollo a fin de respaldar los planes nacionales de 

implementación de todos los Objetivos de Desarrollo 

Sostenible, incluso mediante la cooperación Norte-Sur, Sur-

Sur y triangular

17.9.1 Valor en dólares de la asistencia financiera y 

técnica, incluso mediante la cooperación Norte-

Sur, Sur-Sur y triangular, prometida a los países 

en desarrollo para elaborar y poner en práctica 

una combinación normativa holística encaminada 

a lograr el desarrollo sostenible en tres 

dimensiones (incluidos elementos tales como la 

reducción de la desigualdad dentro de un país y la 

gobernanza)

Target 17.9 Enhance international support for implementing effective 

and targeted capacity-building in developing countries to support 

national plans to implement all the sustainable development goals, 

including through North-South, South-South and triangular 

cooperation

Dollar value of financial and technical assistance 

(including through North-South, South-South, and 

triangular cooperation) committed to developing 

countries

17.10

.
Promover un sistema de comercio multilateral universal, 

basado en normas, abierto, no discriminatorio y equitativo 

en el marco de la Organización Mundial del Comercio, 

incluso mediante la conclusión de las negociaciones en el 

marco del Programa de Doha para el Desarrollo

17.10.1 Promedio arancelario ponderado en todo el 

mundo

Target  17.10        Promote a universal, rules- based, open, non-

discriminatory and equitable multilateral trading system under the 

World Trade Organization, including through the conclusion of 

negotiations under its Doha Development Agenda

Worldwide weighted tariff-average

17.11

.
Aumentar significativamente las exportaciones de los países 

en desarrollo, en particular con miras a duplicar la 

participación de los países menos adelantados en las 

exportaciones mundiales de aquí a 2020

17.11.1 Participación de los países en desarrollo y los 

países menos adelantados en las exportaciones 

mundiales

Target  17.11        Significantly increase the exports of developing 

countries, in particular with a view to doubling the least developed 

countries' share of global exports by 2020

Developing countries’ and least developed 

countries’ share of global exports

17.12

.
Lograr la consecución oportuna del acceso a los mercados 

libre de derechos y contingentes de manera duradera para 

todos los países menos adelantados, conforme a las 

decisiones de la Organización Mundial del Comercio, incluso 

velando por que las normas de origen preferenciales 

aplicables a las importaciones de los países menos 

adelantados sean transparentes y sencillas y contribuyan a 

facilitar el acceso a los mercados

17.12.1 Promedio de los aranceles que enfrentan los 

países en desarrollo, los países menos 

adelantados y los pequeños Estados insulares en 

desarrollo

Target  17.12        Realize timely implementation of duty-free and 

quota-free market access on a lasting basis for all least developed 

countries, consistent with World Trade Organization decisions, 

including by ensuring that preferential rules of origin applicable to 

imports from least developed countries are transparent and simple, 

and contribute to facilitating market access

Average tariffs faced by developing countries, 

least developed countries and small island 

developing States

17.13

.
Aumentar la estabilidad macroeconómica mundial, incluso 

mediante la coordinación y coherencia de las políticas

17.13.1 Tablero macroeconómico Target   17.13        Enhance global macroeconomic stability, including 

through policy coordination and policy coherence 

Macroeconomic Dashboard

17.14

.
Mejorar la coherencia de las políticas para el desarrollo 

sostenible

17.14.1 Número de países con mecanismos para mejorar 

la coherencia de las políticas de desarrollo 

sostenible

Target   17.14        Enhance policy coherence for sustainable 

development

Number of countries with mechanisms in place to 

enhance policy coherence of sustainable 

development
17.15

.
Respetar el margen normativo y el liderazgo de cada país 

para establecer y aplicar políticas de erradicación de la 

pobreza y desarrollo sostenible

17.15.1 Grado de utilización de los marcos de resultados 

de los propios países y herramientas de 

planificación por los proveedores de cooperación 

para el desarrollo

Target   17.15        Respect each country's policy space and leadership 

to establish and implement policies for poverty eradication and 

sustainable development 

Extent of use of country-owned results 

frameworks and planning tools by providers of 

development cooperation



17.16

.
Mejorar la Alianza Mundial para el Desarrollo Sostenible, 

complementada por alianzas entre múltiples interesados 

que movilicen e intercambien conocimientos, 

especialización, tecnología y recursos financieros, a fin de 

apoyar el logro de los Objetivos de Desarrollo Sostenible en 

todos los países, particularmente los países en desarrollo

17.16.1 Número de países que comunican avances en la 

efectividad del desarrollo de marcos de 

seguimiento de múltiples partes interesadas que 

apoyan el logro de objetivos de desarrollo 

sostenible

Target   17.16        Enhance the global partnership for sustainable 

development, complemented by multi-stakeholder partnerships that 

mobilize and share knowledge, expertise, technology and financial 

resources, to support the achievement of the sustainable 

development goals in all countries, in particular developing countries 

Number of countries reporting progress in multi-

stakeholder development effectiveness 

monitoring frameworks that support the 

achievment of sustainable development goals

17.17

.
Fomentar y promover la constitución de alianzas eficaces en 

las esferas pública, público-privada y de la sociedad civil, 

aprovechando la experiencia y las estrategias de obtención 

de recursos de las alianzas

17.17.1 Suma en dólares de los Estados Unidos 

comprometida para asociaciones público-privadas 

y asociaciones con la sociedad civil

Target  17.17        Encourage and promote effective public, public-

private and civil society partnerships, building on the experience and 

resourcing strategies of partnerships

Amount of US$ committed to public -private and 

civil society partnerships

17.18

.
De aquí a 2020, mejorar el apoyo a la creación de capacidad 

prestado a los países en desarrollo, incluidos los países 

menos adelantados y los pequeños Estados insulares en 

desarrollo, para aumentar significativamente la 

disponibilidad de datos oportunos, fiables y de gran calidad 

desglosados por ingresos, sexo, edad, raza, origen étnico, 

estatus migratorio, discapacidad, ubicación geográfica y 

otras características pertinentes en los contextos nacionales

17.18.1 Proporción de indicadores de desarrollo 

sostenible producidos a nivel nacional, con pleno 

desglose cuando sea pertinente a la meta, de 

conformidad con los Principios Fundamentales de 

las Estadísticas Oficiales

Target  17.18        By 2020, enhance capacity- building support to 

developing countries, including for least developed countries and 

small island developing States, to increase significantly the availability 

of high-quality, timely and reliable data disaggregated by income, 

gender, age, race, ethnicity, migratory status, disability, geographic 

location and other characteristics relevant in national contexts

Proportion of sustainable development indicators 

produced at the national level with full 

disaggregation when relevant to the target, in 

accordance with the Fundamental Principle s of 

Official Statistics

17.18

.
De aquí a 2020, mejorar el apoyo a la creación de capacidad 

prestado a los países en desarrollo, incluidos los países 

menos adelantados y los pequeños Estados insulares en 

desarrollo, para aumentar significativamente la 

disponibilidad de datos oportunos, fiables y de gran calidad 

desglosados por ingresos, sexo, edad, raza, origen étnico, 

estatus migratorio, discapacidad, ubicación geográfica y 

otras características pertinentes en los contextos nacionales

17.18.2 Número de países que cuentan con legislación 

nacional sobre las estadísticas acorde con los 

Principios Fundamentales de las Estadísticas 

Oficiales

Target 17.18 By 2020, enhance capacity-building support to 

developing countries, including for least developed countries and 

small island developing States, to increase significantly the availability 

of high-quality, timely and reliable data disaggregated by income, 

gender, age, race, ethnicity, migratory status, disability, geographic 

location and other characteristics relevant in national contexts

Number of countries that have national statistical 

legislation that complies with the Fundamental 

Principles of Official Statistics

17.18

.
De aquí a 2020, mejorar el apoyo a la creación de capacidad 

prestado a los países en desarrollo, incluidos los países 

menos adelantados y los pequeños Estados insulares en 

desarrollo, para aumentar significativamente la 

disponibilidad de datos oportunos, fiables y de gran calidad 

desglosados por ingresos, sexo, edad, raza, origen étnico, 

estatus migratorio, discapacidad, ubicación geográfica y 

otras características pertinentes en los contextos nacionales

17.18.3 Número de países con un Plan Nacional de 

Estadísticas que está totalmente financiado y en 

curso de ejecución, por fuentes de financiación

Target 17.18 By 2020, enhance capacity-building support to 

developing countries, including for least developed countries and 

small island developing States, to increase significantly the availability 

of high-quality, timely and reliable data disaggregated by income, 

gender, age, race, ethnicity, migratory status, disability, geographic 

location and other characteristics relevant in national contexts

Number of countries with a National Statistical 

Plan that is fully funded and under 

implementation,  by sources of funding

17.19

.
De aquí a 2030, aprovechar las iniciativas existentes para 

elaborar indicadores que permitan medir los progresos en 

materia de desarrollo sostenible y complementen el 

producto interno bruto, y apoyar la creación de capacidad 

estadística en los países en desarrollo

17.19.1 Valor en dólares de todos los recursos 

proporcionados para fortalecer la capacidad 

estadística de los países en desarrollo

Target  17.19        By 2030, build on existing initiatives to develop 

measurements of progress on sustainable development that 

complement gross domestic product, and support statistical capacity-

building in developing countries

Dollar value of all resources made available to 

strengthen statistical capacity in developing 

countries

17.19

.
De aquí a 2030, aprovechar las iniciativas existentes para 

elaborar indicadores que permitan medir los progresos en 

materia de desarrollo sostenible y complementen el 

producto interno bruto, y apoyar la creación de capacidad 

estadística en los países en desarrollo

17.19.2 Proporción de países que a) se han llevado a cabo 

al menos un censo de población y vivienda en los 

últimos diez años, y b) han alcanzado el 100 por 

ciento de registro de nacimientos y el 80 por 

ciento de registro de defunciones

Target  17.19        By 2030, build on existing initiatives to develop 

measurements of progress on sustainable development that 

complement gross domestic product, and support statistical capacity-

building in developing countries

Proportion of countries that a) have conducted at 

least one Population and Housing Census in the 

last ten years, and b) have achieved 100 per cent 

birth registration and 80 per cent death 

registration


